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J11515-001 
S.A. Kosharnaya 

NAME AS THE APPROPRIATION OF THE WORLD 
(ABOUT ARCHETYPAL SEMANTICS AND SLAVIC DERIVATIVES 

OF THE ROOT *MAN-) 
Belgorod state national research University 

 
An ancient language picture of the world is based on the emotional and 

subjective perception of reality. So environing reality reflects in the language 
semantics through its refraction in people's minds only. Named objects are included 
in the scope of human’s existence naturally, and in this way the linguistic picture of 
the world is anthropocentric by its nature, and the principle of antropocentrism is the 
source, the basic principle for every picture of the world . 

A process of language creation acquired sacral character in the archaic era that 
determined the mythologizing of the language. Setting the parallelism of objects of 
real and/or illusory reality, mythological consciousness was based on the 
epistemological operations of comparison, which caused metaphorization language in 
its turn. In this vein, the mythological nomination is «the result and consequence of 
predication and the basis for their reproduction» and «etymology of any nominative 
unit   is  a  reconstruction of predictive process» [1]. 

For this reason, modeling of fragments of the language picture of the world 
connected with the system of mythological concepts, is important not only to the 
language, but also from the historical and cultural point of view, since it allows to 
reconstruct (in varying degrees of approximation to the original) archaic cognitive 
paradigm, the process reflection of an object itself, finding reflection in the 
nomination. 

In this regard, it is interesting to study the realization of the man himself as the 
subject of the universe, captured in the original syncretic semantics of root * man-: * 
mon-: * men- that represents the development of the world picture of the Slavs in the 
context of antropocentrism, which, in our opinion, is reflected in the Slavic (and not 
only Slavic) name of the person (man), as well as the archetypal meanings of words 
with the format *-men (modern Russian heteroclitic nouns with the final -мя). 

Linguistic picture of the world as a way of verbalization of conceptual picture of 
the world, absorbing the ontological and biological values of the ethnic group, based 
on the principle of alimentary. Consequently, the language is a system that tends to 
economy resources and thereby gets rid of the doublets. Meanwhile, the Slavs, 
including Eastern Slavs, had two words for designation of adult man: человек and 
муж (for comparison: other nations had only one name: the English man, that 
genetically linked with *men -/*man- – 'think' or with to make – 'to create, to do', and 
the same in the German: Mann; in the same Netherlandish mannekijn – 'man', where 
in Russian – манекен). Consequently, significant difference were in the semantics of 
words *mǫžь and *čelovekъ in the Proto-Slavic.  

O.N. Trubachev and other etymologists think that the Slavic *mǫžь, from that 
the Rus. муж – 'man', is formed independently of the Indo-European *man – 'man' 
with suffixes: *mon-g-io-s. Most researchers agree on the original meaning of the 
URL: http://www.sworldjournal.com/e-journal/j11515.pdf  
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word, correlating it with the ancient-Indian many-/man- – 'to think' (cf.: Greek  mania 
– «what you think incessantly, constant object of thought»; Ind. mantra – 
«suggestion, advice», from here мантрин – «adviser», then мандарин by the 
Portuguese – the name of the officials in feudal China, given by the Portuguese), 
although these figurative meanings are shaped for alleged antiquity, according to 
O.N. Trubachev, «give rise to justifiable distrust» [2] . I beg to disagree with this 
statement, but I have assumed that such interconnection took place. In this case, 
following the semantics range is built: old-Slav. МѪЖЬ – Lat. Mental – old-Slav. 
ПАМѦТЬ (cf.: Rus. память, поминать) – ancient-Ind. manas – «mind», where  the 
element -as is suffix (cf.: tamas – «darkness », radzas – «action» and others). If all 
members of this specified number back to the same ancient roots, the Slav. *mangios   
is a being endowed with mind primarily. 

The Slavs had such comprehension of the cognitive subject that emerged in the 
context of patriarchal notions, according to which the mind is associated with man 
primarily, what is reflected in this name. Compliance  is found in German, where the 
core of the concept «Man», as opposed to the concept of «Woman», includes a value-
sign as intellect [3]. 

Presence of mind, according to the views of the ancient Slavs, to ensure 
continuity of information – памятью (‘memory’), to that has linguistic evidences. 
Since the word беспамятство (‘unconsciousness’) in Russian and Belarusian 
languages means not only loss of consciousness, but also madness, it can be argued 
that the token memory once meant, among other things, 'the mind' (cf .: all-Slavic  
*ment-, English mental – ‘intellectual’, ‘mental’, apparently, etymological going back 
to the Indo-European *men- – 'to think'). Therefore, the inability to remember 
regarded as a lack of intellect by the ancient native speakers: беспамятный 
(‘forgetful’) is the same манкурт by Ch. Aitmatov, 'the fool, devoid of memory'. 
Typologically similar notion is found in ancient-Indian Veda: «The highest 
manifestation of nature <…> is Mahat  –  the universal intellect, and an individual 
intellect is a particle of it. At the same time our every action, our every thought leaves 
an impression in the mind». [4] Consequently, the ancient Indians reflected in the 
language of their own ideas about the mind and memory (note that etymologists 
believe that Sanskrit language released directly from the Indo-European, or even 
identify it with the latter). 

You can probably talk about the original syncretism of the ancient root *man-: 
*men- (and mind, and memory, and then the carrier of these properties – Homo 
sapiens), reflecting the syncretism of the concept, as evidenced, in particular, by non-
Slavic equivalents: in Khanty language the polysemantic word namas means 
‘thought’, ‘memory’, ‘mind’. It is known that the ancient historian, author of the 
history of Egypt in Greek (2nd half of IV – beg. III centuries BC) was named 
Manethon (‘voice of reason’ < ‘voice of memory’); according to the Indian Veda, the 
mythical progenitor of the people (the identity of the Old Testament Adam) was 
called Manu.  

Memory is thus represented as an «information storage» (хранить в памяти ‘to 
save in the memory’, держать в памяти ‘to keep in the memory’; памятка – «a 
set of rules or instructions book, that contains a set of such rules») and «collective 
URL: http://www.sworldjournal.com/e-journal/j11515.pdf  
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intellect» of ethnic group, and hence – and a particular individual intellect of man as 
a representative of ethnic community (память – 3. The ability to perceive the 
environment consciously, to understand the acts, feelings; consciousness [5]). 

In this connection noted by us modern dialect verb выпомнить (Northern 
Russia dialects) – 'remember' is of interest where the prefix вы- – 'get out' (cf.: 
вынуть, выдернуть and likeness) – indicates the way to get information. Within the 
same area we recorded enantiosemic verb запамятовать – 'to forget' (that is «lose 
in the depths of memory») and 'to remember tightly' («put on the storage in а 
memory»), cf. also Russian забыть ‘to forget’ where забытье ‘drowsiness’, old-
Slav. забвение ‘oblivion’ that shall represent the fact classifying information for 
borders of  being  (into non-existence) . 

Consequently, in the mythological world picture the memory was 
conceptualized as a shell of mind, as evidenced by the original derivational structure 
of this word consisting of mentioned root and prefix па- has meaning 'a top, on top' 
(cf. паводок). At the same time, the «shell», in our opinion, consisted of two 
interconnected structures: «archive» of individual human memory and the «store» of 
collective (ethnic) knowledge. In this case, individual information was based on the 
all-ethnic information, perceived as objective; whereby the individual who is 
separated from the collective information («not as we») is perceived as not quite 
reasonable – strange. Thus, an individual becomes a person (Homo sapiens) in the 
socialization process that is in the process of assimilation of socially significant 
information. 

The highest degree of mental development of the subject is мудрость ‘wisdom’ 
(<  all-Slavic *mǫdrъ < *mandrъ where * -r-  – suffix; cf.: related to Lithuanian word 
mandras – ‘cheerful’, ‘active’, ‘cleve’'; German munter  – ‘diligent’), that provides a 
wealth of information stored in memory (умудренность – ‘wisdom’, 'possess 
extensive experience, knowledge', умудренный – ‘wise’, ‘knowing a lot’, where 
prefix у- means a limiting the degree of mastery of knowledge) . Thus, O.A. 
Cherepanova analyzing preaching literature argues that «wisdom is the quality of 
man gifted with great intelligence and having experiences (in alternation «purity of 
God» is contrasted with «human wisdom», and it is this meaning of the word that 
relies relevant to language from a very early time, especially for the East Slavic area» 
[6]. The opposition of wisdom – stupidity (мудрость – глупость) (глупость 
‘stupidity’ – the word is etymologically related to adjective глухой ‘deaf’) represents 
a way of gaining of wisdom – by ear (cf.: ухо ‘ear’ that has a metonymic meaning – 
‘ability to hear, hearing’: чуткое ухо ‘a nice ear, a keen ear’), слушая ‘listening’ 
(and only then – remembering) that is the only possible way of gaining of knowledge 
for preliterate era. 

Thus, the inclusion in the lexical-semantics range разум – память – мудрость 
‘a mind – a memory – a wisdom’ of the word муж ‘man’ (or rather – it’s older 
analogues) was explicating the cognitive subject. 

This «subjectivity» is reflected in the name of an instrument of cognition – рука 
‘a hand’. We can assume that Latin manus – ‘a hand’ is a form of the same ancient 
root *man- : *mon- : *men- (cf.: manual, manuscript, manufacture, manipulation (< 
manipulus – ‘a handful, a fistful’). At first glance, by the Slavic name of the hand 
URL: http://www.sworldjournal.com/e-journal/j11515.pdf  
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(рука < *rǫka) is not relevant (it is a name for the function – ‘gathering’), but in all 
Slavic languages  are known lexemes connected with  the all-Slav. *maniti (cf.: Rus. 
манить – 'to call to his by movement (waving) of hand'); the same root have in the 
formations обман, мана – ‘temptation, bait’ (in our opinion, this derivational slot 
includes and metonymies ман, мана  – ‘forest spirit that is luring travelers in the 
thicket’); perhaps this slot should include noun мена ‘an exchange’ (old-Slavic 
MѣNA) – from verb менять ‘change’, where was possible old-Slavic root *mēn-  
and the assumption that the alternation *mēn- : *man-. Based on the principle of 
archetypal most concrete meaning, it is permissible to reconstruct the prototypical 
semantics of verbal noun мена ‘exchange’ as ‘to pass from hand to hand’. 

M.M. Makovsky [7] also notes the relationship of lexical meanings of the ‘hand’ 
and ‘man’ and indicates: manus (Lat.) – Man (Eng.) – Mann (Germ.),  cf. also: Маны 
(Manes)  – in Roman mythology – the souls of the dead, whose sacrifices were 
offered as gods. At the same time, M.M. Makovsky believes that the words meaning 
‘a hand’ can symbolize World's mind: manus  mens – ‘mind’ (Lat.). We can 
continue this range to include in it the old-Ind. manu-h and Slavic *mǫžь.  

All these formations were elements of the same conceptual field (in Rus. 
proverb: Где рука, там и голова ‘Where is hand, there is the head’). Thus, 
according to the results of the cluster-analysis of the semantic structure of figurative 
representation of lexemes V.F. Petrenko [8] concludes that «human hands <...> are 
stable symbol of the presence of the man himself, an active human»». This, in 
particular, shows the semantics of the entities указывать, дать указание ‘to give an 
indication’ that correlate with actional frames of the concept «Hand», cf.: 
указательный палец ‘index finger’ that represents the «instrumental» meaning. 
Thus, if the old-Ind. manas –  a person's ability to think , the lat. manus – it is an 
instrument of knowing reality by the cognitive subject, and an instrument that 
distinguishes, isolates a man from the world of other living beings. 

Note that Slavs named the limbs of animals лапа ‘a paw’ (without 
differentiation on the rear and front), and the same in the Lithuanian dialects: lopa –  
‘clawed paw’, related to Lithuanian  lapas – ‘a leaf (on the branch)’, Rus. лопух – ‘a 
burdock’ – from unpreserved noun лопъ – ‘a leaf’;  лапа – ‘the branch of the pine 
tree’ (еловая лапа – ‘the pine branch’) . Probably the name of the limbs of the animal 
was the result of the metaphorical transfer by similarity «the leaf of a plant» >  «the 
animal’s paw», while the hand is the distinctive human organ representing the 
opposition «a man – animals, plants». 

Since the meaning  ‘to think’ and ‘to do (by hands)’ are interconnected, we 
believe that this are the meanings of one archetypical sinkretic root in which the 
Indo-Europeans, and later the Slavs reflected their understanding of man as a rational 
being . 

Further development of the individual languages, lexical transformation led to 
the fact that the connection of meanings ‘mind’ and ‘hand’ is not visible under the 
later layers. So, to replace the old-Eng. mund –  ‘a hand’ (probably related to Rus. 
мудрый ‘wise’, мудрость ‘wisdom’) comes a modern hand, and a possible source of 
semantic dyad mund (‘hand’) – mind broke up. However, it is immanently in the 
Greek. mantike (‘the art of divination, fortune-telling, methods of predicting the 
URL: http://www.sworldjournal.com/e-journal/j11515.pdf  
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future’ < ‘the guessing on a hand’) and in the Slavic *mǫžь, where муж ‘a man – in 
the original meaning – a rational being, occupying a central subject position in the 
system of the universe. Recognition and verbalization of the concept decisions of 
human in Proto-Slavic language is one of the proofs that the ancient Slavs developed 
in general line with the Indo-European, and this development was carried out in the 
framework of the mythological picture of the world, in the context of which being, 
however, is «centralized» on the man. Thus, the myth incorporates the antinomy in 
which, on the one hand, higher subjectivity has the supernatural beginning, and the 
other – in the center of the universe there is a person, man, subjectivity, which is 
given by the presence of his mind, and that is represented by the «name» of the man 
in Indo-European languages. In this context, the Christian interpretation of man as 
created in the image and likeness of God is a continuation of archaic mythological 
beliefs, according to which a man, unlike other creatures, «given the right» to be 
center of the world's device. 

Understanding the man himself as a subject of knowledge somehow put him in 
the center of the universe that  as a result is existing around him and for him, anyway 
– is given to them, it became the around world  literally. 

Based on the above, the naming of an object of reality (real or fictional) by man 
marks the occurrence of the object in the common field of man as the subject of 
cognition. Thus, any name becomes an instrument of «appropriation» of the world by 
human for comprehension and retention of «idea, thought» about the object in the 
name. The presence of the name directly associated with the existence, hence a name 
is a manifestation of existence, or existential category [9]. People of tribal society 
believed (this belief persists in popular culture) a word, a name is an integral part of 
the object, individual. Without this faith it is not magic, many actions are impossible. 
Logical and epistemological basis of this «creation of the world» in the language is a 
concrete and imaginative perception of reality, in which there is no distinction 
between the image and the meaning, between the objects and   the concepts, the 
object and the word. 

Thus, the name replaces or  incorporates all known information about the object, 
and the name actualizes this information in the mind of the sender, in connection with 
it the word is not considered as a symbol of the object, but as a part of it. 

We can assume that the word имя ‘name’ is related etymologically to the verb 
иметь ‘to have’: *jьm-men < *jьmo: jęti (cf.: взять ‘to take’) is used, among other 
things, as an equivalent, with more frequency, the verb быти ‘to be’, as indicated, in 
particular, N.D. Arutiunova [10]. Indo-European root *-°m- had a meanings ‘to take’, 
‘to capture’ from which the meaning ‘to own, to possess’ has developed. 

Assign of a name was «to snatch», to distinguish the object from other. In this 
vein, a name is an acquirement. Perhaps it is in this setting lie the origins of 
sacralization and the mythologization of the name. Only something indicated by the 
name can be possessed (mentally, and hence – in terms of myth – really), for 
influencing the name we are able to influence the nature of the object. However, if 
the meaning of «acquisition» has already expressed the root’s morpheme, the 
question arises about the semantics of the underlying formant. It appears that morph 
*-men reflected «participation» of man in the act of naming, here subject of the 
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«appropriation» of this or that element of the universe is explicated. Everything that 
has a name (true, the corresponding essence, or false, misleading) is  named by a 
man. 

In particular, it is, in our view, reflected in the original semantics of nouns with 
the formant *-men that is a special, «closed», list of nouns with finally -мя: имя ‘a 
name’, знамя ‘a flag’, бремя ‘a burden’, племя ‘a tribe’, вымя ‘an udder’, темя ‘a 
crown, a cinciput’, семя ‘a seed, a semen’, время ‘a time’, стремя ‘a stirrup’, пламя 
‘flame’. These nouns are interpreted by modern Russian grammar as «heteroclitic», 
and in fact – they keep in the basis the ancient paradigm of declension in a consonant. 
«Subjective» meaning of the determinative viewed, in our opinion, all the words of 
this group: 

имя, old-Slav. ИМѦ < *jьmen < *jьm-men (‘that «is appropriated» by a man’); 
знамя, old-Slav. ЗНАМѦ < *znamen < *zna-men (in the oldest meaning of ‘a 

sign, accepted, established by a man’);  
бремя, old-Slav. БРѢМѦ <*bĕrmen <*bĕr-men (‘a burden’, literally ‘that is 

taken by a man’);  
племя, old-Slav. ПЛЕМѦ < *plemen < *pledmen < *pled-men (related to the 

word  плод ‘a fruit’, literally ‘the fruits of a man’);  
вымя, old-Slav. ВЫМѦ < *(v)umen < *udhmen < *udh-men, where the root 

*udh- had the meaning ‘an udder; so, the element *-men introduced additional 
meaning: ‘for feeding of a man’ (cf.: a child  that  is related to a verb to milk); 

темя, old-Slav. ТѢМѦ < *těmen < *temmen < *tem-men, where *tem- is the 
root with meaning ‘head’ (cf. Rus. proverbs: Положить язык в темя ‘To put a 
tongue in the crown’; Тянуть язык со темени ‘To pull a tongue out of the crown’), 
it is related to Lithuanian temytis – ‘to notice, to remember’; therefore, the original 
meaning of the word темя – ‘a head of  a man’;  

семя, old-Slav. СѢМѦ < *sĕmen < *sĕ-men, where the root *sĕ- is 
etymologically related to Lithuanian seti, Latvian set, Latin sēro, satum – ‘to sow’, 
so, семя – literally ‘that is sowed by the man’; 

время,  old-Slav. ВРѢМѦ < *vertmen < *vert-men, where the root is the same 
that in a verb вертеть ‘to rotate, to twiddle’ (верт-), that is related to ancient-
Indian. vartma(n) ‘wheel’ with the root vart- ‘to spin, be turned’ (cf.: Rus. круглый 
год – ‘a whole year; all the year round’); thus, время – literally ‘the cycle, a circle 
established by a man’; 

стремя, earlier form – СТРЬМѦ < *strьmen < *strь-men, it is related to a verb 
стремить(ся) ‘to aspire’ <  a proto-Slavic root *strь- – ‘to accelerate, to direct the 
movement’, where стремя can be reconstructed as ‘directed, accelerated by man’; 

пламя, old-Slav. ПЛАМѦ < *pŏlmen < *pŏl-men, where the root *pŏl- had 
meaning ‘a fire’ (cf.: Rus. полено ‘a log’, палить ‘to burn’), therefore, it is 
hypothetically possible to reconstruct initial semantics of the word пламя as ‘human 
fire, fire lit by a man’ (unlike natural fire which was designated by the word огонь). 

From our point of view, it is the functional specificity and cultural conditioning 
contributed to the conservation of this group of words is almost intact over the 
centuries. Probably in the minds of the speakers the memory of the «chosen» of these 
nouns preserved until the historical period, otherwise it is difficult to explain such a 
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grammatical stability of several names, preserving the ancient paradigm. 
History of the Russian language shows that the ancient decline in a consonant 

(analyzed subtype) ultimately retains in its composition only primordial elements. As 
for the structure of this lexeme, then in fact we have here at the level of the 
etymology is not the formant *-men, but the phenomenon of the creation of complex 
words with the root *men with agentive meaning that represents the cognitive 
(acting) subject. Over time, this root’s element combining a number of words of one 
subtype of declination in a consonant, begins to perform the function of determinative 
and its prototypical meaning is obscured. 

As processes and results of cognize are reflected in lexical semantics in general, 
grammatical indicators contain important information too: as shows the analysis of 
words with a formant *-men, modern Russian heteroclitic nouns with finally -мя 
broadcast archetypical conceptual communications at the level of etymology, in the 
context of that the «named» reality was existing around the man and for the man, that 
is started being thought as «appropriated» to him, becoming in a literal sense the 
world around. 
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 ESCAPISM IN THE NOVELS OF ELIZABETH VON ARNIM “THE 
ADVENTURES OF ELIZABETH IN RÜGEN” AND “THE ENCHANTED 

APRIL” 
 Pskov State University, Russia 

 
 Introduction. The novels of Elizabeth von Arnim (1866-1941) highly 

appreciated in her lifetime are today the focus of critics’ attention. Critical essays and 
books by Erica Brown (2013), Isobel Maddison (2013), Jennifer Walker, (2013), 
Iwona Eberle (2001) note that the research focus has shifted to include various 
aspects of E. von Arnim’s life and works. The aforementioned researchers all 
emphasize the importance of her contribution to the development of the novel as a 
genre, as well as her innovative approach to well-known themes and problems 
addressed in her books. Russian literary criticism has never afforded the works of E. 
von Arnim the attention they deserve. They have never been translated into Russian 
and have never been published in their original form in Russia.  After more than 
seventy years since the writer’s death, her works have been re-published in several 
European languages. Before a discussion of the works of von Arnim, it is important 
to note a chronology of her books, here divided into their three distinct periods.   

Early Period (1898-1908): the novels  “Elizabeth and her German Garden” 
(1898), “The Solitary Summer” (1899),  “The April Baby’s Book of Tunes” (1900),  
“The Benefactress” (1901), “The Pious Pilgrimage” (1901), “The Ordeal of 
Elizabeth” (1901), “The Adventures of Elizabeth in Rügen” (1904), “The Princess 
Priscilla’s Fortnight” (1905), the epistolary novel,  “Fräulein Schmidt and Mr. 
Anstruther” (1907). 

Second Period (1909-1922):  the novels, “The Caravaners” (1909),  “The 
Pastor’s Wife” (1914),  “Christine” (1917),  “Cristopher and Columbus” (1919), “In 
the Mountains” (1920),  “Vera” (1921),  “The Enchanted April” (1922).  

Late Period (1925-1940): the novels, “Love” (1925), “Introduction to Sally” 
(1926),  “Expiation” (1929),  “Father” (1931),  “The Jasmine Farm” (1934), an 
autobiography,  “All the Dogs of my Life” (1936), and her last novel, “Mr. 
Skeffington” (1940). 

It is important to note that the novels of Elizabeth von Arnim exhibit a display 
of different genres, such as, novels-journals “Elizabeth and her German Garden”, 
“The Solitary Summer”, “In the Mountains”; a travelogue “The Adventures of 
Elizabeth in Rügen”; epistolary novels Fräulein Schmidt and Mr Anstruther”, 
“Christine”.  “The April Baby’s Book of Tunes” takes a special place among her 
other works, for it is a children’s book which closely resembles fairy tales in its genre 
characteristics.   

 Foreign critics remark that several main themes that can be found in E. von 
Arnim’s works: escapism, interpersonal relationships and family relationships, the 
opposition of the English and the German national characters and hedonism [1].  

1. Escapism in the novel-travelogue “The Adventures of Elizabeth in Rügen” 
Travel notes, which later developed into notes of a journey have been popular in 
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Europe for many centuries, but only in the first half of the XVII century did they 
became a literary genre.  Having achieved that distinction, their publication began in 
the XVIII century.  This period in history is characterized by a growing interest in 
traveling and discovering new and exotic countries. Thus, travelogues (French: récit 
de voyage) were widely employed as a means to contrast and compare civilizations, 
while at the same time describing the chronology of a particular journey.  In the XIX 
century this new genre flourished and the travelogue was regarded not as a result of a 
journey, but as its primary goal [2].  The researcher, E. P. Grechanaya concludes that 
travelogues gave authors an opportunity to create lasting memories, while their 
description can be seen as a collection of snapshots [3].   

Foreign researchers and observers, R. Le Huenen, A. Pasquali, G. Tverdota, and 
their Russian counterparts, N.M. Maslova, M.G. Shadrina remark that as literary 
genre the term “travelogue” is hard to define.  The majority of them are convinced 
that the travelogue is a complex genre with flexible boundaries, as well as being rich 
with similarities to other genres, such as, the adventure story, a geography novel, the 
epistolary novel and journal intime. In a travelogue the story develops with the help 
of narration and description. A typical text of this genre has its own structural 
patterns and peculiarities.  Travelogues were thoroughly investigated and described 
by N.M. Maslova and M.G. Shadrina. To examine the travelogue it is essential to 
single out the most relevant aspects, such as: the notion of the itinerary    as a planned 
route and the presence of recurring motifs connected with “the events that happen in 
the space of the road and in the city space” [4].  I shall proceed to show how these 
themes and motifs are addressed by using one of the novels by Elizabeth von Arnim, 
“The Adventures of Elizabeth in Rügen”. 

The novel-travelogue “The Adventures of Elizabeth in Rügen” was published in 
1904 and was the sixth in the series of books depicting the life and adventures of 
Graffin Elizabeth.   All these novels about Elizabeth are first-person or third-person 
narratives relating the events of Elizabeth’s life, her youth and marriage.  The novels 
that describe Elizabeth and her family life were created in the early period of von 
Arnim’s work.   There was also an epistolary narrative, “The Visits of Elizabeth”. To 
date this narrative precisely, presents difficulties because it was published by “A. L. 
Burt Company” in New York only once and that at the end of XIX – beginning ХХ 
century. It appeared together with the novel “Elizabeth and Her German Garden”. 
The study of the available editions, however, enables us to date it back to 1898-1900. 

What makes this novel unique and classified as a travelogue is that it is written 
explicitly to share a travel adventure with the reader.  In the work, Elizabeth, our 
main character, occasionally offers information about the sights, the hotels and the 
surrounding nature of the cities and towns she passes. Elizabeth’s ongoing 
descriptions show the connection that can be made to travelogue genre: at the very 
beginning of the novel the readers find a map of Rügen with the itinerary, and all the 
chapters are marked in the following manner: The First Day, The Second Day, etc.  
This format enables, “The Adventures of Elizabeth in Rügen” to be regarded as a 
travelogue, though it was not marked as such by E. von Arnim herself.    Despite the 
fact that the purpose of writing these travel notes is stated at the very beginning of the 
novel, the main heroine gradually shifts slightly from her initial focus. The 
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information essential for the future traveler is supplanted by narration about 
Elizabeth’s adventures.  For example, she notes an encounter with a long-lost cousin, 
Charlotte, in a bath-hut, expounds on their relationships and arguments, and shares 
the unsuccessful efforts to reconcile Charlotte and her husband. The reader sees the 
plot of the novel initially as the geography of roads and cities.  As the story proceeds, 
the focus shifts to the meeting with the cousin and that initiates the story of the 
Nieberleins and their relationships.   

The first pages of the novel reveal the reflections of the protagonist about the 
best means of transport, and the necessity of being accompanied by a fellow traveler. 
The themes of conventionality, norms and traditions, the place of a woman in society 
are important issues addressed in the novels of E. von Arnim.  Elizabeth doesn’t have 
a right to travel alone, and the necessity to conform to the norms forces her to take a 
servant to keep her company: “Walking, then, was out of the question, for I could not 
walk alone. The grim monster Conventionality whose iron claws are for ever on my 
shoulder, for ever pulling me back from the harmless and the wholesome, put a stop 
to that even if I had not been afraid of tramps, which I was.  The carriage was a light 
one of the Victoria genus with a hood; the horses were a pair esteemed at home for 
their meekness; the coachman, August, was a youth who had never yet driven straight 
on for an indefinite period without turning round once, and he looked as though he 
thought he were going to enjoy himself. I was sure I was going to enjoy myself. 
Gertrud, I fancy, was without these illusions; but she is old, and has got out of the 
habit of being anything but resigned. She was the sop on this occasion thrown to the 
Grim One of the iron claws, for I would far rather have gone alone. But Gertrud is 
very silent; to go with her would be as nearly like being alone as it is possible to be 
when you are not. She could, I knew be trusted to sit by my side knitting, however 
bumpy the road, and not opening her lips unless asked a question” [5].  

The themes of abandonment and escapism are inherent in the novels of E. von 
Arnim, and in each she dwells on the reasons that make her heroines set off in various 
directions.  They may be longing for changes, or getting away from the realities of 
everyday life; or striving to be in harmony with nature. In “The Adventures of 
Elizabeth in Rügen” the description of the island of Rügen, which was found in a 
library book is the motive to embark on a trip around the island: “So I drove, and it 
was round Rugen that I drove because one hot afternoon when I was idling in the 
library, not reading but fingering the books, taking out first one and then another, 
dipping into them, deciding   which I would read next, I came across Marianne 
North’s Recollections of a Happy Life, and hit upon the page where she begins to talk 
of Rugen. Immediately interested – for is not Rugen nearer to me than any other 
island? – I became absorbed in her description of the bathing near a place called 
Putbus, of the deliciousness of it in a sandy cove where the water was always calm 
and of how you floated about it on its crystal surface, and beautiful jelly-fish, stars of 
purest colours, floated with you. I threw down the book to ransack the shelves for a 
guide to Rugen” [5].   

The library book Elizabeth found was “Recollections of a Happy Life” written 
by Marianne North (1830-1890) and published in 1894. North was an English 
biologist, painter and traveler renowned for her unique paintings that she made on her 
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expeditions. Volume I of her book contained her memories of tours around the island 
of Rügen and detailed descriptions of its sights [6].  

The uplifting and poetic style of a guide-book which Elizabeth finds spurs her to 
make a decision: “This seemed to me very irresistible, surely a place that inspired 
such a mingling of the lofty and the homely in its guide-books must be well-worth 
seeing? There was a drought just then going on at home. My eyes were hot with 
watching a garden parch browner day by day beneath a sky of brass. I felt that it only 
needed a little energy, and in a few hours I too might be floating among those jelly-
fish, in the shadow of the cliffs of the legend-surrounded island” [5].  

Gradually, we observe that in the course of her journey Elizabeth keeps to the 
itinerary she had planned, sees the sights recommended by the guide-book and, as a 
result, she is neither fascinated by them nor disappointed in them. In each case, she 
takes careful notes of all her impressions and shares them with the readers. The real 
intention of these notes however is stated in the middle of the narration (Chapter 
“The Sixth Day”):  “My intention when I began this book was to write a useful Guide 
to Rügen, one that should point out its best parts and least uncomfortable inns to any 
English or American traveler whose energy lands him on its shores. With every page 
I write it grows more plain that I shall not fulfill that intention. What, for instance, 
have Charlotte and the bishop's wife of illuminating for the tourist who wants to be 
shown the way? As I cannot conscientiously praise the inns I will not give their 
names, and what is the use of that to a tourist who wishes to know where to sleep and 
dine? I meant to describe the Jagdschloss, and find I only repeated a ghost story. It is 
true I said the rolls at the inn there were hard, but the information was so deeply 
embedded in superfluities that no tourist will discover it in time to save him from 
ordering one” [5].  

It should be noted that Elizabeth’s original intent was to write a guide. However, 
as she progresses on her journey she realizes that she cannot fulfill her goal and 
criticizes the drawbacks of her book, and remarks humorously that she deviates from 
her initial intention. Throughout the novel the narrator is immersed in her own 
emotional experience and relationships with her cousin, and her notes to a potential 
reader (traveler) are more and more rare: “As Vitt even in rain was perfectly 
charming I can confidently recommend it to the traveller; for on a sunny day it must 
be quite one of the prettiest spots in Rügen. If I had been alone I would certainly have 
stayed there at least one night, though the inn looked as if its beds were feather and 
its butter bad; but I now had a mission, and he who has a mission spends most of his 
time passing the best things by” [5]. 

The theme of escapism is treated in the travelogue in a paradoxical and 
unexpected manner. Elizabeth, the heroine of the novel loves solitude and nature.  
The taciturnity of Gertrude is stressed as one of the most essential characteristics for 
a fellow traveler because it gives Elizabeth a chance to revel in romantic solitude 
undisturbed.  Walking on foot for Elizabeth is synonymous with being independent 
and free: “It is the perfect way of moving if you want to see into the life of things. It 
is the only way of freedom” [5].   The protagonist follows the principle “to roam, to 
see, and to recount” (A.A. Maiga [2]), and her main goal is to be alone. She shuns the 
crowds of tourists, which leads to comical situations: overcrowded hotels, meeting 
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with tourists in the most popular destinations and places of interest, etc., but she 
enjoys every moment of being far from the madding crowd (Th. Hardy): “As for me, 
I was absolutely happy. The wide plain, the wide sea, the wide sky were so gloriously 
full of light and life. The very turf beneath my feet had an eager spring in it; the very 
daisies covering it looked sprightlier than anywhere else; and up among the great 
piled clouds the blessed little larks were fairly drunk with delight. I walked some way 
ahead of the carriage so as to feel alone. I could have walked for ever in that radiance 
and freshness” [5]. 

The measured narration that is filled with descriptions of landscapes, then and 
there impressions, observations of the traditions and customs of the locals results 
from the narrator’s reflection about the characteristics of the places she visits.  These 
peaceful scenes of Rügen alternate with the comic descriptions of chasing and 
escaping:     Charlotte insists on accompanying Elizabeth and tries to get away from 
her husband; Professor Nieberlein exerts himself to catch up with his wife.  The true 
Englishmen, the Harvey-Brownes are fond of Professor Nieberlein and strive to catch 
up with Elizabeth and talk to the eminent Professor.  As Leslie de Charms 
metaphorically puts it, “The Adventures of Elizabeth in Rügen” is “a story of frantic 
pursuits and escapes, with Elizabeth herself benevolently hindering or abetting from 
the side-lines” [7].  

Elizabeth looks for ways of escaping from the people whose presence is 
burdensome and conceives a plan which will help her reconcile Professor Nieberlein 
and Charlotte, thereby making her an independent traveler once again: “This plan 
came into my head during the evening while sitting sadly listening to something 
extremely like a scolding from the Professor. It seemed to me that I had done all in 
my power short of inhumanity to the horses to help him, and it was surely not my 
fault that Charlotte had not happened to stay anywhere long enough for us to catch 
her up. My intentions were so good. Far preferring to drive alone and stop where and 
when I pleased—at Vitt for instance, among the walnut trees—I had yet given up all 
my preferences so that I might help bring man and wife together. If anything, did not 
this conduct incline towards the noble?” [5] 

At the end of the novel we find some structural framing elements, which turn 
our attention back to the initial intention of the protagonist, to write a good guide.   
Moreover, the narrator argues with the reader, rebuffs all the possible reproaches as 
whims and ends her narration in a laconic, but also abrupt form: “The traveler in 
whose interests I began this book and who has so frequently been forgotten during 
the writing of it, might very well protest here that I have not yet been all round 
Rügen, and should not, therefore, talk of closes to my journey. But nothing that the 
traveler can say will keep me from going home in this chapter. I did go home on the 
morning of the eleventh day, driving from Wiek to Bergen, and taking the train from 
there; and the red line on the map will show that, except for one dull corner in the 
south-east, I had practically carried out my original plan and really had driven all 
round the island” [5]. 

Stylistic elements of this passage allow us to come to the following conclusion:  
the initial intention of the protagonist has changed dramatically and the style and the 
genre of a travel guide transforms into a travel novel.  All these features support the 
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explanatory notes added at the end of the story: “But before I part from the traveler, 
who ought by this time to be very tired, I will present him with the following 
condensed experiences: 

The nicest bathing was at Lauterbach, 
The best inn was at Wiek. 
I was happiest at Lauterbach and Wiek. 
I was most wretched at Göhren. 
The cheapest place was Thiessow. 
The dearest place was Stubbenkammer. 
The most beautiful place was Hiddensee” [5]. 
The main heroine of this novel regards her escape as a necessary step at a 

definite moment of her life, but ultimately her journey is homebound.  The 
description of the last evening is poetic, filled with images of light and color.  In fact, 
the color scheme of the space and mythopoetic reconsideration of images of nature 
play a very significant role: “The sun set gloriously, the moon came up, the sea was a 
deep violet, the clouds in the eastern sky about the moon shone with a pearly 
whiteness, the clouds in the west were gorgeous past belief, flaming across in 
marvelous colours even to us, the light reflected from them transfiguring our sails, 
our men, our whole boat into a spirit ship of an unearthly radiance, bound for 
Elysium, manned by immortal gods. <…> It was a solemn and magnificent close to 
my journey” [5].  Escapism, abandonment  and pursuits do not imply any changes in 
the inner world  of the characters, the changes are limited only to their position in 
space,  their trips and the awaited and predictable coming back home.  

2.  Escapism as finding harmony in the novel “The Enchanted April” 
 Elizabeth von Arnim did not conceal her preferences and called “The 

Enchanted April” (1922) her favorite novel [8].  In her letter to Mark Rainley 
(September, 7, 1922) she compared it to “a thin flute playing all by itself on an empty 
afternoon” [7].  Escapism and abandonment that can be justifiably defined as 
prevailing motifs in her many works are dealt with in a different way in this novel. 
Four women of different social background leave wet and misty London for a month 
in Italy, a month spent on the island that is to transform their lives.    

J. Walker concludes that “this beguiling story is so modern in outlook that the 
reader might imagine that it could have been written quite recently, rather than in the 
1920s” [8].  The life stories of Mrs. Wilkins, Mrs. Arbuthnot, Mrs. Fisher and Lady 
Caroline Dester are stories of women of different ages and experiences, who are 
united by the common wish to escape the cold and rain of Great Britain for a month.    

The writer states quite clearly the incentives for leaving London, the plans that 
these women have and what they expect from their sojourn on the island.  In 
persuading Mrs. Arbuthnot to set off for Italy, Mrs. Wilkins expounds on her ideas 
about the urgency of this journey: “Why, it would really be being unselfish to go 
away and be happy for a little, because we would come back so much nicer. <…> 
and you look so – you look exactly as if you wanted it just as much as I do – as if you 
ought to have a rest – have something happy happen to you” [9]. Mrs. Wilkins gets 
acquainted with Mrs. Arbuthnot in a café, and this spontaneous decision to spend a 
month on an island together has a mysterious flavor for them. The episode in the 
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novel is close stylistically to conspiracy scenes in detective or spy novels because it is 
written as if these two women were about to commit a crime. It is worth pointing out 
that Mrs. Wilkins finds and invites Mrs. Fisher and Lady Caroline Dexter to take part 
in the voyage, and that Mrs. Fisher sees this future trip (or escape) as a reality.  E. 
von Arnim resorts to the literary device of a vision, and it is the ironic treatment of 
Mrs. Wilkins’s visions that enables her to reveal the necessity and  feasibility of their 
plans: ‘It’s so funny’, said Mrs. Wilkins, just as if she had not heard her, ‘but I see us 
both – you and me – this April in the mediaeval castle’ [9]. <…>  “But Mrs. 
Arbuthnot, as usual, held on to Mrs. Wilkins; and presently, having cooled down in 
the train, Mrs. Wilkins announced that at San Salvatore Mrs. Fisher would find her 
level. ‘I see her finding her level there’, she said, her eyes very bright” [9].   

As earlier noted in this paper, the journey for the protagonist of the novel, “The 
Adventures of Elizabeth in Rügen” did not imply any financial problems or 
hindrances, and the opinion of relatives were not even mentioned or taken into 
consideration by Elizabeth.  For Mrs. Wilkins and Mrs. Arbuthnot this journey is 
synonymous with an escape, a secret plan, a conspiracy against their husbands.  The 
description of the women’s behavior on the eve of the departure accentuates their 
feeling of guilt: “The remainder of March was a confused bad dream. Both Mrs. 
Arbuthnot and Mrs. Wilkins were shattered; try as they would not to, both felt 
extraordinary guilty; and when on the morning of the 30th they did finally get off 
there was no exhilaration about the departure, no holiday feeling at all” [9].  

D. S. Likhachyov points out that any action in a literary piece can be easy or 
difficult for a character.  He introduces the notion of low and high potential barriers 
[10]. It is remarkable, in my opinion, that Mrs. Wilkins and Mrs. Arbuthnot may be 
described as characters with high potential barriers, whereas Lady Caroline and Mrs. 
Fisher are characters with low potential barriers. E. von Arnim writes in great detail 
about what these barriers are and how the characters overcome them. The absence of 
barriers in the lives of the latter two is stated in a very curt description of their way to 
the island: “<…> and Lady Caroline and Mrs Fisher, as yet unacquainted and 
therefore under no obligations to bore each other on the journey <…>, were to arrive 
on the morning of April 2nd” [9].   

In the first weeks on the island Lady Caroline and Mrs. Fisher begin their moves 
to isolationism. Mrs. Fisher remains in her room and does not allow anyone enter it, 
Lady Caroline considers the garden around the castle to be her territory and tries to 
hide in it.     

The garden in the novel is a dynamic component of the artistic world. 
Traditionally a garden is perceived as an ideal model of relationships between a 
person and nature; as a garden of Paradise on Earth that can reveal the best traits of 
the character of a person.  E. von Arnim endows a garden with opposite qualities as 
well.   On the one hand, the garden becomes a neutral place, and the moment when 
each of the four women go into the garden shows the readiness of a heroine for 
transformation. Various images of a garden may be found in the text of the novel: the 
garden is often depicted as a paradise, created for walks; it is also a thought-
provoking place which makes a person dwell on her past life [11].   

On the other hand, Lady Caroline believes that her move into the garden should 
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be interpreted by others as a sign that she wants to be left alone.   In her opinion, the 
garden belongs exclusively to her.  However, the garden does not   fulfill its role as a 
place of concealment, a chance to be alone, to meditate: “There was no way of 
getting into or out of the top garden at San Salvatore except through the two glass 
doors, unfortunately side by side, of the dining-room and the hall. A person in the 
garden who wished to escape unseen could not, for the person to be escaped from 
would be met on the way. It was a small oblong garden, and concealment was 
impossible” [9].  The garden does lead Lady Caroline to her emotional and spiritual 
transformation, and the intrusion of the other tenants, combined with the beauty of 
the garden provokes changes in her attitude toward life and people: “There had been 
wonderful stars the evening before, and she had gone out into the top garden after 
dinner, leaving Mrs. Fisher alone over her nuts and wine, and sitting on the wall at 
the place where the lilies crowded their ghost heads, she had looked out into the gulf 
of the night, and it had suddenly seemed as if her life had been a noise all about 
nothing” [9].  

For Lady Caroline escape to the garden promises to be a means of finding 
oneself.  The author’s vividly drawn images enable the reader to experience Lady 
Caroline’s shy and tentative entrance into the garden: “With great caution and on the 
tips of her toes, balancing herself carefully lest the pebbles should scrunch, she stole 
out when she was dressed to her corner; but the garden was empty. <…> She had it 
entirely to herself. <…> Well, but how delightful, and how very new. Now she would 
really be able to think uninterruptedly” [9].  At first the solitude brings her happiness.  
Yet some days later she is no longer satisfied with the “delicious to be forgotten” idea 
and she is looking forward to being discovered, disturbed in the garden.    

It follows logically from what has been said that nature and garden are capable 
of changing and transforming a person. They help to restore composure through 
solitude, however, as soon as composure and transformation has occurred, a person 
feels the need to get back to the world to share this beauty of the nature so that other 
people might benefit from it as well: “They stood looking at this crowd of loveliness, 
this happy jumble, in silence. No, it didn’t matter what Mrs. Fisher did; not here; not 
in such beauty. Mrs. Arbuthnot’s discomposure melted out of her. In the warmth and 
light of what she was looking at, of what to her was a manifestation, an entirely new 
side, of God, how could one be discomposed? If only Frederick were with her, seeing 
it too, seeing as he would have seen when first they were lovers, in the days when he 
saw what she saw and loved what she loved…”[9]. The garden in blossom is 
regarded as a creation of God, a sign of divine love that reconciles the heroines with 
the shortcomings of their relatives.     

As the cravings for escapism become less important, the women start to break 
down the boundaries. Mrs. Wilkins is the first to establish contacts with Lady 
Caroline and Mrs. Fisher when she intrudes upon their privacy.  She is convinced that 
the beneficial influence of the island which she had already experienced is bound to 
transform the others, especially Mrs. Fisher: “Well, she would get over that presently; 
she would get over it inevitably, Mrs. Wilkins was sure, after a day or two in the 
extraordinary atmosphere of peace in that place” [9].  

 The transformations of the inner world of the heroines are reflected in their 
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wish to share this beauty and joie de vivre with other people: Mrs. Wilkins and Mrs. 
Arbuthnot invite their spouses to join them and Lady Caroline (nicknamed Scrap) 
longs for Mrs. Wilkins’ company. Mrs. Fisher, who may be metaphorically described 
as a guard protecting her territory – her room, leaves her personal space and intrudes 
upon Lady Caroline’s privacy in the garden: “Increasingly restless and no longer able 
to confine herself to her battlements, she wandered more and more frequently, and 
also aimlessly, in and out of the top garden, to the growing surprise of Scrap, 
especially when she found that all Mrs. Fisher did was to stare for a few minutes at 
the view, pick a few dead leaves off the rose-bushes, and go away again” [9].   

Escapism in the novel, “The Enchanted April” is a synonymous with the 
transformation and revival of a person. Mrs. Wilkins, the initiator of this journey is 
the first to undergo dramatic changes during the early hours spent at San Salvatore. 
This process is revealed on a stylistic level with the help of fixed metaphors linking 
paradise and being in heaven: “The disappointment of not going to be able to prepare 
a welcome for Mrs. Fisher had evaporated at once, for it was impossible to go on 
being disappointed in heaven. Nor did she mind her behaving as hostess. What did it 
matter? You did not mind things in heaven” [9]).  Mrs. Arbuthnot cannot grasp the 
reasons for changes that take place in her friend’s mind and soul: “Mrs. Arbuthnot 
was astonished. The extraordinary quickness with which, hour by hour, under her 
very eyes, Lotty became more selfless, disconcerted her. She was turning into 
something surprisingly like a saint” [9].  By describing Mrs. Wilkins as a saint, Mrs. 
Arbuthnot does not mock her, but rather she admires the transformation and becomes 
aware that her own life lacks unselfish love for everyone, although she was a believer 
and tried to realize righteousness.         

The next point to be noted is that the transformation of the heroines, Mrs. 
Wilkins and Mrs. Fisher is accompanied by changes in their speech characteristics. 
Their newly reformed inner state needs another means of expression and some new 
vocabulary to represent their awakening to life. Mrs. Arbuthnot is puzzled when her 
friend Lotty resorts to bookish words such as, aridity, to describe the atmosphere in 
her house: “She was bewildered by Lotty. One odd effect of San Salvatore on her 
rapidly developing friend was her sudden free use of robust words. She had not used 
them in Hampstead. <…> In words, too, Lotty had come unchained” [9].  Mrs. 
Wilkins (Lotty) is aware of her previous mistakes, and while staying on the island she 
comes to the conclusion that it was her coldness and indifference that created an arid 
atmosphere in her home and with her spouse, and this made her husband unhappy.  

Mrs. Fisher re-evaluates her secluded life, the house she lives in, and comes to 
see the objects and maids as antiquated. Unexpectedly she uses a colloquial phrase 
and immediately she rates it as a slang expression, an extremely rude one and 
inappropriate for her age and social status: “Dusty old things. Mrs. Fisher paused in 
her thoughts, arrested by the strange expression. Where had it come from? How was 
it possible for it to come at all? It might have been ones of Mrs. Wilkins’s, in its 
levity, its almost slang. Perhaps it was one of hers, and she had heard her say it and 
unconsciously caught it from her” [9].  Using the colloquial phrase baffles her and 
she attributes this phenomenon as symptomatic of a contagious disease.  The narrator 
however, suggests otherwise and interprets it as a signal that the transformation has 
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already begun: “She had heard of dried staffs, pieces of mere dead wood, suddenly 
putting forth fresh leaves, but only in legend. She was not in legend. She knew 
perfectly what was due to herself. Dignity demanded that she should have nothing to 
do with fresh leaves at her age; and yet there it was – the feeling that presently, that at 
any moment now, she might crop out all green” [9]. The process of transformation is 
an arduous task for Mrs. Fisher, but this metaphorical and emotional flourishing of 
the elderly lady is one of the most crucial events in the structure of the novel.   

The climax of the novel is when the owner of the castle arrives, along with Mrs. 
Wilkins and Mrs. Arbuthnot’s husbands. The island of San Salvatore, regarded as a 
human being throughout the novel meddles with the lives of every person who spends 
time on its territory. Its unique quality to purify one’s mind is mentioned more than 
once by the characters of the book: “Lotty’s belief in the irresistible influence of the 
heavenly atmosphere of San Salvatore being thus obviously justified, and Mr. 
Wilkins, whom Rose knew as alarming and Scrap had pictured as icily unkind, being 
so evidently a changed man, both Rose and Scrap began to think there might after all 
be something in what Lotty insisted on, and that San Salvatore did work purgingly on 
the character” [9].  

Conclusion. The theme of road – travelling – escapism is a recurring one in the 
works of E. von Arnim. The daughter of the writer, L. de Charms, remarks that “‘to 
be out of doors and alive’ and travelling, moreover, from one lovely place to another 
was perfect bliss for Elizabeth too” [7]. It is not by chance that heroines of practically 
every novel travel using different modes of transport, choosing various destinations, 
pursuing their own goals.   

There is a strong autobiographical element in the novel “The Adventures of 
Elizabeth in Rügen” because it was based on the impressions of the trip to Rügen 
made by Elizabeth von Arnim with her friend. Enriching the novel with situations 
and characters typical of a travelogue, E. von Arnim depicts details through the 
itinerary   and adventures of Elizabeth. Hers is a classic novel-travelogue built on 
tradition: the beginning of the journey is formed by the description of the island of 
Rügen found in the book by M. North; the protagonist of the novel craves spending 
some days at the seaside. The author writes her travel notes obsessed with the idea of 
“truth-preservation” (A.A. Maiga) and regards her notes as an important and reliable 
source of information for travelers and readers. She stops writing her notes when she 
fails to reconcile the Nieberleins.  Finally, her escape leads her home again and 
having documented her journey, she arrives at conclusions about her trip.  

In the novel “The Enchanted April” escapism is synonymous with finding 
harmony, and may be defined other than a process of traveling to far-flung places in 
order to flee from the burden of everyday problems. In this novel escapism implies 
constructive changes in the inner world of the characters, even though the incentives 
of this flight might be fundamentally different.  A journey has a metaphorical and 
literal meaning in this context and changing the characters’ positions in space leads 
them to renewal and to a re-examination of their priorities. 
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Introduction. The present stage of human development characterized by an 

increase of environmental, moral crisis, a surge of terrorism. Enhanced information 
impact on human consciousness, creating a false sense of need, violated social and 
labor rights, and new forms of exclusion. At the heart of the response to the question 
about the reason for the designated crisis and ways out of it are of the essence of 
human personality. If the identity includes biological beginning, then you need 
transhumanist change human nature. Changing the biological nature of man is 
possible through reconstruction and in its genome. Causes of the current crisis, which 
are based on historically specific work activity, due to the dominant social relations 
in the world - the capitalist relations of production. Therefore, the question of human 
nature, historical forms of his work and the changes of these forms is not only (and 
not so much) theoretical and practical sign In our study, the methodology serves as 
the activity approach, in which the personality is formed activities, primarily labor. 
The result of the process is the construction of identity, its relation to the world, to 
itself. But for this you must go to the level of the study of personality as a social type 
ificance.  

In our study, the methodology serves as the activity approach, in which the 
personality is formed activities, primarily labor. The result of the process is the 
construction of identity, its relation to the world, to itself. But for this you must go to 
the level of the study of personality as a social type. The study of personality 
undertaken throughout the history of social and philosophical thought. Philosophical 
study of personality conducted particularly intensively in the Russian literature in the 
60 - 80th. The twentieth century. The basis of studies made methodologically correct 
approach SL Rubinstein on the formation of personality in the work [1]. This point of 
view is carried out in his works B.G. Ananiev, G.S. Batishchev, L.P. Buoys, M.S. 
Kagan, P.E. Kon., Logs, A.N. Leontiev et al. Determination of the individual through 
the activity indicates that it acts as subject and object, first of all, work. There are 
three main areas of consideration of the individual. 

The first direction, believes that: a) the person is a carrier of social and 
biological properties (A.Y. Kuznetsova, Yu. Matveev, N.P. Ponomarenko); b) the 
person is a complex system, the carrier properties of biological, social, psychological 
(G.M. Gak, E.V. Osipova, B.D. Parigin, G.P. Shubin); c) the person as a unique 
combination of genetic, psychological, cultural, intellectual, social features (A.A. 
Zvorykin); d) the identity as a complex system, which has a psychophysiological 
basis, but includes elements sociogenic (V.F. Sergeants). They believe that it is 
necessary to allocate the basic property of the individual, namely "social quality".  

Representatives of the second direction is believed that a person has a biological 
(natural) basis, but its defining characteristics is social identity (A.G. Myslivchenko, 
L.K. Samoilov). They believe that it is necessary to allocate the basic property of the 
individual, namely "social quality". Noting the identity of the biological and social 
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features, they still defines personality as a set of social features. 
The third group of researchers believe that the person is an ensemble of the 

social relations and in this sense it is: a) the individual being public relations (K.V. 
Demin, E.V. Ilyenkov, I.S. Kon, A.M. Mossorov , P.E. Ridge); b) a certain social 
type (G.L. Smirnov, M.J. Korneev, B.K. Lebedev). The researchers, based on Marx's 
thesis that the human essence is the ensemble of social relations, believe that 
personality is only a social education. Their point of view is most appropriate. The 
"essence" of each individual is seen not in the abstract identity of them, but, on the 
contrary, in their particular set, in the "body" of the real ensemble of mutual relations, 
mediated by diverse things "[2, p. 331]. Personality is presented here purely social 
education. 

In the 90-ies. The twentieth century. updated perspective of different variants of 
Western philosophical anthropology A. Gehlen, E. Cassirer, H. Plessner, M. Scheler 
et al. [3]. But these options are philosophical anthropology "only appears to rely on 
the relevant science, but in reality as far from them as existentialist, where (as, for 
example, in the teachings of Jean-Paul Sartre) strong disassociation from science is 
the basic principle" [4, p. 211]. One can agree with I.T. Frolov, who writes: "... 
unacceptable absolutisation action of biological factors, the desire to explain the 
existence of these social qualities of the person, including ethical" [ibid]. In this case, 
the person "disarming in their fight against the evil of social, rather than biological 
nature" [ibid]. 

Trend research multidimensionality and integrity of the person (personality) has 
found its manifestation in many publications in the early twenty-first century. [5]. 
S.A. Lebedev and FV Lazarev in his book "Multivariate people: ontology and 
methodology of the study," they write, "... the multidimensional nature of man can 
not be represented by only one level of his being, for example, only social, and is 
defined as the set of all existing social relations (economic, political, legal, 
ideological, etc.), as was the case in the Marxist understanding of the essence of man 
"[6, p. 31]. In our opinion, the definition of Marx in his "Theses on Feuerbach" the 
essence of man as a set of "all social relations" [7, c. 3] can be taken as a basis for 
considering the source of identity formation. For the answer to the question of the 
degree of assimilation of social relations seems appropriate to distinguish between 
personal development as a social type and personal development as a concrete, living 
individual belonging to a social group. Personality as a specific individual can not be 
the totality of all social relations. However, the identity, understood as a social type, 
is a collection of all social relations. Since this or that historical definition of 
personality develops as a result of people's attitudes to each other, to the extent the 
properties of the individual must be sought not in itself and in its relations with 
society. Thus, we are not talking about the properties of a particular identity of the 
person, and on the properties of the individual as a social type. 

Man appears as a person from the moment of separation of man with his 
implements, farm from other people, that is. E. Ring-fenced. Freedom or unfreedom 
of the person depends on the development of labor. Each of the historical personality 
types rather than specific manner separate from the joint activities with other, t. i. of 
labor, but also dependent on labor. Therefore, we define the structure of the 
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personality of its two opposite properties: the isolation and dependence on labor. 
Development of labor reports the identity of its structure, making it self-
contradictory. Property of the individual - separation characterizes the separation of 
the individual working conditions or only with his purposive activity, and the 
separation of people from one another, due to the isolation from the working 
conditions or without them. 

Dependence as the property of the person expresses lack of freedom of the 
individual from the material elements of work and the ability to influence the person 
back to work, change the working conditions through their skills, abilities and 
creativity. Since all still traversed human history characterized by difficulty, which at 
the same time and developed personality, and separates it from itself, it can be 
defined as a person. "Personality − a man free and randomly included in the labor 
force, which determines the value of which is as free or random, independent of a 
particular historical form of labor" [8, p. 29]. 

Conclusions. Thus, in the majority of scientific works of Russian and Western 
philosophy of the twentieth century identity is understood as an empirical individual 
who has both biological characteristics, and social. The authors first define the 
direction of human personality through itself by listing numerous features. Nature, 
the essence of man equal to his body, to the local area, where there are these signs. A 
statement of the many signs of these authors as human beings can lead to infinity. 
Determine the identity of both side, the property, the quality of a person, they argue 
that there was a person at a certain stage of human development. And indeed it is. 
However, the emergence of personality does not exclude the existence of man as a 
person.  

The problem of the essence and personality traits is solvable, given aspect of the 
consideration of the person, not as an empirical individual, and the individual as a 
social type. The basis of this review, is the activity approach, according to which the 
general properties of the individual must be sought not in itself and in its relations 
with the world. The total is not a characteristic of each individual to take apart, and 
the law, which is manifested in the historical personality types. Therefore, the 
identity, understood as a social type, is the totality of all social relations, because 
these relationships and act as a law that determines the behavior of individuals. 
Personality structure is determined by its two opposite properties: the isolation and 
dependence on labor. Development of labor reports the identity of its structure, 
making it self-contradictory. Personality, being a truly social being, developed in 
collaboration with difficulty through the properties of isolation and dependence. 
Work has progressed historically affects the personality, primarily through its 
structural components, making it a free or random. 
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Abstract. This paper reviews the possibilities of investigation of emotive 

archetype within the framework of researching the discourse of civilizational 
interactions. The paper defines the notion of emotive archetype, as well as its 
relations with certain concepts and its interpretation in the context of various 
approaches and theories. 

Keywords: emotive archetype, ethnicity, identity, discourse, civilizational 
interaction. 

Process of natural consistent involving of members of polycultural society in the 
psychosemantic field of civilizational interaction is based in many respects on 
formation of ethnic consciousness and ethnic identity of the person. The ethnic 
consciousness is considered as the basic attribute for definition of a national 
belonging of people for more than hundred years now [25]. Culturally and ethnically 
determined world is the basis of effective individual socialization [30]. In their turn, 
certain social and psychological laws of this process underlie the formation of the 
social identity of an individual. Thus the phenomenology of ethnic consciousness is 
based on the archetypal properties of ethnic identity as its underlying reason. Some 
researchers emphasize that ethnicity “comes from the past” even if it is “revived”, 
“imposed” ethnicity [26; 29]. Mythological constituent of ethnicity produces 
ideological force making active any social group when the myth about «the objective 
basis» of ethnic associations, e.g. myths about the common culture, common origin, 
common history, etc. is being intensively promoted by the “engineer of souls” for the 
sake of social and political benefits.  

Being manipulative-oriented, social media and political technologies exploit 
deep psychosemantic substance of ethnicity as a dependent variable: it grows or 
weakens being rigidly determined by so-called external circumstances [21; 23]. We 
can see the negative dramatic consequences of similar political games in a lot of 
countries of the post-Soviet space and, in particular, in Ukraine when ethnicity 
becomes the major ideological tool in struggle for authority. The special 
circumstance strengthens the effect of negative hyperpoliticization of interethnic 
relations. However, in our opinion, the ethnicity as "emotionally-normative" category 
is one of the main factors determining the irrationality of behavior of sides in the 
interethnic conflict. [26, 91]. According to G. V. Starovojtova, the emotionally-
motivational sphere is connected most closely to an intimate nucleus of ethnic 
culture, its traditions [28]. 

The ethnic consciousness is not congenital; it is formed under influence of some 
circumstances and factors. It is directly ethnic environment in which the person is 
brought up, that is an ethnic belonging of parents and representatives of referent 
groups. In the beginning of the past century E. Djurkgejm in his book “The Rules of 
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Sociological Method” noticed the extremely important role of group consciousness in 
formation of social solidarity and the big value of customs and rituals as means of 
public integration [15]. The ceremonies performed in memory of ancestors recycle 
the most significant elements of the group consciousness having especially big 
rallying force in view of multidimensionality and polysemantic hierarchy of its 
archetypal substance. 

The system of ethnocultural representations is extremely complex, being 
determined by individual experience of all process of person's “involvement” in 
culture. The assortment of associations of the representative of certain sociocultural 
community is invariable determined by associative phylogenetic experience of this 
particular community, being fixed in the national mythological conceptual system, in 
collective unconscious which is being relayed by the society to the individual during 
the socialization process. It is possible to impart young person by the respect of 
“other” national picture of the world only in the case that he precisely realizes own 
adherence to “parent” culture. In this respect the meaning of "cosmopolitan" is 
usually considered as having a negative shade. "Cosmopolitan" in a similar context is 
as if «Ivan who forgot his kindred», which is a person not capable of respecting 
cultural traditions of the own nation. 

The elimination of isolation and interimpenetrability of cultures, for example, of 
those of West and East, especially in the context of permanent struggle of Western 
and Eastern national-political discourses [6], seems possible on the basis of 
explication of secret language of the world sensitivity peculiar to them, or the type of 
national emotionality, emotivity. Study the emotional-semantic dominant of each of 
the interacting civilizations will contribute to the creation of atmosphere of 
constructive communication and to the formation of universal tools of emotional 
identification and empathy. 

Study of the multidimensional approaches presented within the world scientific 
practice [7; 9; 11] makes it possible to find an answer adequate to the present moment 
and to the situation in the polycultural region like Crimea. The efficiency of practical 
application of the theoretical researches of various ethnical conflicts’ scenarios or of 
the abstract type of national mentality [5] depends very much on the extent of 
investigation of the pragmatics of emotional background of international or 
intercultural, intercivilizational relationship. Otherwise even the most advanced 
socio-psychological technologies will demonstrate themselves unproductive. The 
point is the emotional trend of each of the interacting cultures, which was not studied 
and not forecasted timely, will destructively influence the development of any 
conflict situation [4]. 

Consideration of the emotion, or the emotional orientation of personality, or the 
emotional trend of a social group, or the emotional traits of national group promotes 
the generation of the psycholinguistic and the socially-philosophical concept of the 
emotive archetype. The term ‘archetype’ was founded in the work of C.G. Jung “The 
archetypes and the collective unconscious” [12], but the notion of emotive archetype 
is the specific one. 

The notion of emotive archetype might be treated as more or less multiple 
emotive complexes, which have certain hierarchic structure. These complexes are 
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connected with contextually determined phylogenetic experience of particular ethnic 
or national group and are implicitly represented within contemporary social political 
discourse. For instance, this might be an emotive archetype connected with the 
cultural concepts of Struggle, or Freedom, or Truth, etc. The emotive archetype can 
be considered as a complex of archaic images of emotional experiences based on its 
contents, while based on its function – as a primary form of adaptation of social 
groups to the environment on the grounds of emotional evaluative response. 

It is reasonable to consider the emotive archetype in the context of combination 
of archaic and contemporary ideology, world sensitivity of a nation. The emotive 
archetype not only predetermines to a large extent the behavior of a nation, but also 
possesses a “guarding” function, ensuring the support of the natural human essence 
under the conditions of an indifferent social environment. 

The notion of the emotive archetype is especially effective in the context of 
cultural-historical theory, formed on the basis of reinterpreting the experience of 
semiotics of culture and of international relations [1; 17], as well as taking into 
account both social and cultural variables [8]. According to this theory, the principal 
law of ontogenesis of human psychology is the interiorization of the structure of its 
outer, socio-symbolic activity. As a result of the interiorization the “natural” system 
of mental functions becomes “cultural” with a specific, bright emotionally colored 
orientation. 

The distinguishing of the emotional archetype of a certain culture or civilization 
is also proved by the phenomenological analysis of different cultural-symbolic 
concepts – myth, language, science – in the process of creating a philosophical theory 
of symbols. Exactly the emotionally-evaluative stereotypes of the perception of the 
world are preserved in the unconscious’ sphere of the certain nation. The notion of 
the emotive archetype conforms well with the modern culture’ theories being based, 
in the first place, on the activity approach to the comprehension of culture as “a 
spiritual code of the human vital activity”, “a base for adaptation and self-
determination of an individual” [9], and, in the second place, on the value approach, 
which considers political culture as a complex hierarchy of ideals and meanings [15]. 

All abovementioned permits to considerate the emotive archetype as an integral 
component of an individual and national picture of the World. At the same time 
emotive archetype can be differentiated more exactly in the national panorama of the 
World which is traditionally and ritually dogmatized by either nation. Emotive 
archetypes imply the dichotomy between the elements of worldview: Good and Bad, 
Justice and Deceit, Heaven and Earth. In contrast to Western emphasis on rationality, 
Eastern emotionality which correlates with deep unconscious level might be 
considered as the base of manipulative technologies’ formation, for instance at 
Islam’s schools of terrorism [15]. 

Ethnopsychologic and psycholinguistic research of emotive archetypes helps to 
determine the specificity of psychophysiological processes, sensually-emotive, 
intellectual, verbal and non-verbal acts of speech which demonstrate the features of 
national world-sensitivity most brightly. Study and comparison of archetypes’ 
structures of certain nationality taking into consideration mythological models and 
morally-ethical indexes could represent not only diverse artwork but also objective 
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scientific material concerning emotive image of nation. The revealing of similarity / 
distinction features in emotive archetype of specific civilizations would permit to 
construct a psychosemantic outline of interaction between civilizations, in which one 
could clearly distinguish “favorable” areas of intercrossing of various cultural-
semantic fields as well as “critical” and “crisis” points of sharp distinction. Thus the 
creation of a “polyhedron” of emotional interaction of civilizations is particularly 
urgent from both theoretical and practical points of view. The intrinsic features of 
emotive archetype are stability and unconsciousness, which considerably complicate 
analyzing this phenomenon. 

The investigation of emotive archetypes as explanatory cultural construct has 
vivid pragmatic and prognostic function as far as this notion is related with 
motivational base of group activity. Any cultural systems may be considered as 
products of activity and as conditioning elements of further actions [20]. Thus 
emotive archetype predetermines the behavior of representatives of cultural and 
civilization groups. This notion rely on such treatment of culture as “historically 
transmitted pattern of meaning embodied in symbols” and as “conceptual structure or 
system of ideas” [3]. With a probability the investigation of emotive archetype will 
promote to relieve the strain in interface of culture-as-system and culture-as-practice 
views, to overcome the intellectual conflict between the natural-scientific – 
quantitative – and cultural-historical – qualitative – models of psychology of 
international relations. Such multilevel, multidimensional and multidisciplinary 
integrated approach permits to take into account and unite in the frame of one 
research three main goals of modern cross-cultural studies: a) to transport current 
hypotheses for differentiation of cultural contexts in order to test their validity; b) to 
explore new cultural system to discover psychological phenomena, which are not 
available in the first culture, for example, culture-contextual peculiarities of emotive 
archetypes’ functioning; c) to promote the generation of consistent conceptual base 
for pan-human psychology that would be valid for all people [2; 10; 21]. Such 
approach is determined by the increased contemporary interest in psychological 
similarities which are object of the universal psychology [11; 22]. 

Previously the free polylogue in international relations was considered 
impossible due to the fact that deep, ancient meanings (archetypes) of one culture, for 
example Russian or Ukrainian, are not translated completely into the language of 
another one, e. g. Crimean Tatar culture, which is explained by the 
incommensurability of contents of their archetypes. Nevertheless not the abstract 
elements of cultures, but real people get into dialogue. The corresponding cultures 
draw specific semantic and symbolic contours and shapes, expressed by the emotive 
correlates of language and speech. One of the most hard-hitting aims of the cross-
cultural psychology is the comparison of national-psychological characteristics of 
representatives of different cultures and revelation of “resumptive cultural laws”. 
Surpassingly it is not enough just to compare structural, historical and mental 
characteristics of the interactive groups, but it is necessary to elaborate a universal 
cross-cultural methodological base. 

Any international conflict is at the same time consequence and a particular case 
of development of the global and dialectical process of differentiation and integration 
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of the mankind. Studying various sources demonstrated the convergence to a 
conclusion that the emphasis on differentiation has no prospects for the progress of 
international relations neither theoretically nor practically. The time has come for 
leveling the research interest in favour of integration. So that it is reasonable to bring 
the integrative emotional basis for the research of the regulatory mechanisms of 
interaction of civilizations. 

Modern civilizations are now in the permanent search for optimal forms of 
harmonic interaction [19]. The analysis of emotive background of socio-cultural 
interaction is especially important in numerous regions where different cultures and 
religions coexist and cross [14]. 
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Abstract: This article specifies the concept of “semantic field” and analyzes 

synonymous relations of word “gadget”. It is noted that this word is continuing to get 
new shades of meaning in English. 
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Introduction. The semantic field in linguistics is understood as complex of the 

language units that are combined by some general (integrated) semantic sign. In this 
case all the semantic fields within the lexical system are interconnected and 
“intuitively clear to the native speakers and posses their psychological reality” [1]. 

After I. M. Kobozeva who considers that the lexis “represents the set of private 
systems, or the subsystems which is called by semantic fields in words that are 
connected by the relations of mutual opposition” [2, с. 98], we will try to generalize 
and systematize communications between word meanings in a semantic field. 

Objects of our research are the lexemes that have synonymic correlations with 
the word “gadget”. English lexicographic sources, contexts of use of the word 
“gadget” included lexemes correlating with it, also contexts that are presented in the 
British national self-identification and various Internet resources we’ve taken as 
sources of article.  

During our research we tried to solve the following problems: to define concept 
of “semantic field” and its structure; to describe synonymic correlations of a semantic 
field; to analyze the synonymic relations of the word “gadget”. We paid the main 
attention to synonymic semantic correlations of the field “gadgets” in terms of the 
Moscow semantic school of linguistics (M. V. Nikitin, I. V. Kobozeva, Y. D. 
Apresyan). In particular, M. V.  Nikitin carries to a synonym, first of all, the 
phenomena of semantic switching when “… synonyms are equated to a dominant of a 
synonym row, different from it in pragmatic 'additives' (that is various subject and 
estimated, emotive values)” [3]. A dominant is allocated in a synonymic row is called 
a lexeme, “which is the widest matter in this row of synonyms, and the most common 
member of this row. It possesses a full grammatical paradigm, the widest set of 
syntactic structures and the widest compatibility which is most neutral stylistically, 
pragmatically, communicatively and prosaically” [4].  

“The word ‘gadget’ possesses very wide semantics. ‘Gadget’ belongs to the 
class of mechanisms / devices / tools. This nomination is received by the small device 
(subject) possessing the mechanical or electronic nature, concrete appointment, and 
also novelty and originality. In Russian the word ‘gadget’ belongs to loans from 
English and possesses a set of values” [5, с. 57]. 

Let's try to establish semantic differences between synonyms of the word 
“gadget”. Referring to the word meaning of “gadget” it is known that this concept 
always belongs to a class of mechanisms / devices / instruments: “small mechanical 
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device or tool, especially aningenious or novelone” [5].  
Practically all dictionaries without exception note that only the small device / 

subject may be called as “gadget”: “a small mechanical device or appliance”.  
Further we will note the mechanical or electronic nature (the principle of work) 

of this device which is mentioned in the majority of dictionaries: “an often small 
mechanical or electronic device with a practical use but often though to as a 
novelty”. A number of dictionaries mentions the fact that the device has a certain 
appointment: “a small device or machine with a particular purpose”. And one more 
semantic sign which is allocated by some dictionaries is a novelty and originality of 
the device: “a small, useful, and cleverly-designed machine or tool”. 

Here and after we will illustrate the conclusions that we are drawn on the text 
material which is taken from the British national case:  

Last summer she had her rooms secretly ‘swept’ with an electronic gadget to 
seek out any possible bugging device (principle of work). 

In the United States, for example, there is a discernable preference for products 
with the technological appeal of a ‘gadget’ (originality / novelty). 

Maurice has a gadget to record any telephone calls he wants to (purpose). 
Now we will address to a synonymic number of the studied word.  
Gizmo: а gadget / а small piece of equipment, distinctive feature: one whose 

name the speaker does not know or cannot recall 
Doohickey: a small object or gadget, distinctive features: one whose precise 

name the speaker cannot recall; especially a part of a machine 
Invention: something, typically a process or device, distinctive feature: that has 

been invented / something newly designed or created.  
Widget: a small gadget or mechanical device, distinctive feature: a small piece 

of equipment that you do not know the name for. 
Gimmick: a trick or device, distinctive feature: intended to attract attention, 

publicity, or trade. 
Thin gummy: а small tool or other useful object, distinctive feature: that you do 

not know the name of. 
Informal lexicon includes following members of a synonymic row: gizmo, thin 

gummy, widget, doohickey. Synonyms of this number are distinguished on several 
signs. If the speaker is not able to remember the exact name of the device, he will call 
this thing using words: thin gummy, widget, doohickey, gizmo (now we can see the 
words with very wide value in large volume and poor seme structure). If for speaker 
is more important to focus attention on appeal of the device, his choice will likely fall 
on a lexeme gimmick. Just as the usage of the word “invention” will emphasize the 
fact that the device is result of inventive activity. 

Conclusion. 
Thus, the  lexico-semantic field “gadgets” is described in this research and at the 

moment consists of 40 lexemes. 
Analyzing the synonymic relations of the word “gadget”, we’ve come to a 

conclusion that this word in English is continuing to get all new shades of meanings, 
becoming a hyperonym for an increasing number of lexemes.  
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Phraseological units are reach source for the study of lexical diversity of 
language, history, culture, psychology, life and beliefs of the people, because their 
meanings reveal essential information for language history and native speakers' 
history. They "show not only subject information, but esthetic one: wake imagination, 
evoke emotions in listeners (speakers), enrich language, transmit its spirit" [7, р. 3]. 

Aim of this article is to execute lexico – semantic interpretation of Ukrainian 
and Russian phraseologisms with components –names of birds; to define ethno 
linguistics features which represented in semantic of these phraseologisms. 

Common Slavic phraseology was determined in researches of O. Potebnya, 
F. Buslayeva, V. Vinogradov, L. Bulakhovskiy, V. Uzchenko. Significant 
contribution in elaboration of problems of modern Ukrainian literal language 
phraseology made I. Bilodid, M. Zovtobruh, I Cherednichenko, L. Skripnik and other 
linguists. But linguistic diversity of this lexical class causes necessity of its further 
elaboration. This linguistic diversity causes actuality of the selected theme and ability 
to use research results in many fields of Ukrainian and Russian linguistics 
(lexicology, psycholinguistics, ethnolinguistics) and other humanitarian paradigms 
(cultural studies, ethnology, etc). 

It is known that the origin of the phraseology source base is extremely broad: 
metaphorical reinterpretation of language units, Common Slavonic mythology, 
classical literature, borrowings, sayings of famous people, oral communication [2, 
р. 39; 6, р. 234–237]. 

The names of birds etched in set expressions in the process of progressive man's 
knowledge of the environment, distinguishing it from other creatures. Names of birds 
in the oral folklore have been used actively by the way of metaphors or metonymy of 
their meanings, by the association of external or internal similarity. 

Traditional view of the nature of birds arose in folklore, based on centuries-old 
observations of their habits and lifestyle (crow – black, hungry; sparrow – active, 
merry, etc).  

One more important source of Ukrainian and Russian phraseologisms with 
components-names of birds appearing is Common Slavonic mythology. The 
background of pagan beliefs were "animation, vivification and anthropomorphization 
of nature" [5, р. 12]. Religion, beliefs, customs and rituals of pre-Christian era were 
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so strong that even the adoption of Christianity could not completely destroy them. 
I. Ogniyenko  notices: "Cave man often lived in woods and always had close 
relations with animals. Actually, neighborhood animals did not give calm to people 
and made them to think about themselves" [4]. These views are reflected in modern 
surnames. The names of birds have been that lexicon from which arose not only 
actively phraseological units, but also the names. Birds are creatures, so they could 
easily personify, and their names were transferred to a person. In this surnames arose 
not directly from the names of birds, and from formed on the basis of their 
nicknames: common noun голуб> Голуб nickname> surname Голуб [3, р. 95]. 

Structural and genetic unity of the Ukrainian and Russian languages and their 
constant contact allow an analogy between the appropriate phraseology. Most of set 
expressions of Ukrainian language have equivalents in Russian: ukr. жовтороте 
пташеня – russ. желторотый птенец [8]. However, a significant part of the 
phraseology does not have direct correspondences conditional identity, national 
specificity of components that make up these phraseological units: ukr. не нашого 
пера пташка; птах не нашого польоту; не з одного сідала птах – russ. не 
нашего поля ягода; ukr. красне пір'я на одуді, а сам смердить; добрий горщик, 
та поганий борщик – russ. наряд соколий, а походка воронья; видом сокол, а 
голосом ворона; видом орёл, а умом тетерев; на словах – орёл, на деле – мокрая 
курица; с личка яичко, а внутри болтун. 

Phraseologisms are "semantically coherent, relatively stable (with a tolerance of 
variance), reproducible and expressive language units which organized by the phrase 
model (word collocation) or sentence" [7, р. 3]. Despite the semantic integrity and 
reproducibility in phraseological units speech, they can cohabit "in some 
modifications which detect in variability of the lexical content or inner syntax 
organization of established appropriate units" [6, р. 230–231], forming a synonymic 
row: ukr. краще синиця в руках, ніж журавель в небі; ліпше горобець у жмені, 
як журавель у небі; ліпше горобець у руці, чим заєць в лісі – russ. лучше синица в 
руках, чем журавль в небе; лучше воробей в руке, чем петух на кровле; лучше 
голубь в тарелке, чем глухарь на току.  

Inner phraseological form "often determines the additional semantic nuances" 
[2, р. 38]: ukr. цокотала сорока пугачеві і про те і про се, і про Якова, і про 
всякого, а він їй в одвіт: "Пугу!" (about talkativeness );  і сорока розказує, та 
толку мало (about talk emptiness) – russ. сороку по язычку знают (about 
talkativeness); сама сорока скажет, где гнездо свила (about inability to keep the 
Secrets); сорока – ворону, ворон – борову, а боров – всему городу (about gossips). 
In Ukrainian and Russian ethnography "birds are divided into “clean” (holly, kind) 
and “unclean” (devil, angry);   dove, swallow, skylark, crane, stork, swan, crossbill, 
blackbird, gull belong to “clean”; to “unclear” are belonged all corvine (crow, 
jackdaw, rook), night (owl), and the kite, hawk, sparrow, hoopoe, loon, duck, snipe; 
signify luck or good fortune in the family (swallow, dove, quail) or, vice versa, or her 
unhappiness or destruction (crows, jackdaws, eagle owl, the kite)" [1, p. 489]. 

Bright display of various human traits units Ukrainian and Russian phraseology, 
so that most Ukrainian set Expressions have direct and indirect equivalents in the 
Russian language.  
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Most birds' images exemplify these positive human traits: efficiency: ukr. 
маленька пташка, та гострий дзьобик – russ. мала птичка, да ноготок востёр; 
сокол мал, да удал; surety: ukr. краще синиця в руках, ніж журавель в небі; 
ліпше горобець у жмені, як журавель у небі; ліпше горобець у руці, чим заєць в 
лісі – russ. лучше синица в руках, чем журавль в небе; лучше воробей в руке, чем 
петух на кровле; лучше голубь в тарелке, чем глухарь на току; experience: ukr. 
старого горобця на полову не зловиш; старого горобця не підманиш; знає 
старий горобець усі шпари в клуні – russ. стреляного воробья на мякине не 
проведёшь; ukr. стріляний птах; стріляна птиця; стріляний горобець; 
стріляний вовк; битий жак; бита голова – russ. стреляная птица; стреляный 
воробей; стреляный (старый) волк; обстріляна ворона; тёртый калач; ворон 
старый не каркнет даром; знает сорока, где зиму зимовать; love of freedom: 
ukr. ліпше пташці у зеленій вітці, ніж у пана в золотій клітці; ліпше пташині 
голодом у лісі, як при цукрі у багатій стрісі; гарна клітка не нагодує пташки; 
воля пташці краща від золотої клітки – russ. не нужна соловью золотая 
клетка, лучше зелёная ветка; love of native country: ukr. погана та пташка, якій 
своє гніздо не миле; всяка пташка своє гніздо знає; свого гнізда не цурайся; своє 
гніздо найтепліше – russ. мала птица, да и та своё гнездо бережёт; воронёнку 
гнездо – родима хата; из чужой стороны и ласточка улетает; sincerity: ukr. 
горобець маленький, а серденько має – russ. сам с воробья, а сердце с кошку. 

At the same time, phraseological units with images of birds can express: 
helplessness: ukr. лови журавля в небі – russ. журавль (ястреб) в небе не добыча; 
prematurity, advancing events: ukr. одна ластівка не робить весни – russ. одна 
ласточка весны не делает; одной ласточке не радуйся; excessive caution: ukr. 
лякана ворона куща боїться – russ. пуганая ворона и куста боится; excessive 
caution: ukr. горобців боятися – проса не сіяти – russ. кто боится воробьёв, 
тот не сеет проса; arrogance: ukr. ходити павичем – russ. распускать хвост, 
как павлин; support between evil people: ukr. ворон ворону (крук крукові) ока не 
виклює (не видзьобає); собака собаці хвоста не одкусить; свій своєму не ворог – 
russ. ворон ворону глаз не выклюет; ukr. ворона біля ворони сідає; сорока у 
ворони просить оборони – russ. всякая птица к своей стае летит; ukr. дружні 
сороки і орла заклюють – russ. дружные сороки орла заклюют; дружные 
сороки гуся съедают; дружные чайки и ястреба одолеют; ukr. на кого ворони, 
на того й сороки – russ. как одна сорока хвост задерёт, то за нею и все; greed, 
careerism: ukr. ворон не б'є на голу кістку; голу кістку і ворона не хоче дзьобати 
– russ. на обглоданную кость сорока не падка; ingratitude: ukr. годуй ворону, а 
вона тобі потім очі виклює; годуй вовка, щоб він тебе з'їв – russ. волку верь 
убитому; пригреть змею на груди; inability to change, upbringing: ukr. ворона й 
за море літала, та все чорна вертала; ворона й за морем літає, та дурна 
вертається; яка ворона в воду, така і з води; вороні і мило не поможе – все 
чорна буде; не поможе вороні купіль, а крукові мило; ще жодне мило крука не 
змінило; вовк линяє, а натури (вдачі) не міняє; – russ. ворона за море летала, да 
лучше не стала; ворона за море летала, да вороной и вернулась; волк и каждый 
год линяет, да обычая не меняет (да всё сер бывает); горбатого могила 
исправит; ukr. вороні соколом не бути – russ. вороне соколом не бывать; 
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сколько ворона не каркай, не быть ей соловьём; dissonance between the external 
world and internal: ukr. красне пір'я на одуді, а сам смердить; добрий горщик, та 
поганий борщик – russ. наряд соколий, а походка воронья; видом сокол, а 
голосом ворона; видом орёл, а умом тетерев; на словах – орёл, на деле – мокрая 
курица; с личка яичко, а внутри болтун; ukr. ворона в павиному пір'ї – russ. 
ворона в павлиньих перьях; satisfaction of own needs: ukr. куди б ворона не 
літала, завжди на гній сяде; де стерво, там і круки – russ. была бы копна (был 
бы куст), а ворона сядет; была бы падаль, а вороньё налетит; было бы озеро – 
черти заведутся; будет в голубятне корм – голуби слетятся; talkativeness, 
gossips: ukr. цокотала сорока пугачеві і про те і про се, і про Якова, і про 
всякого, а він їй в одвіт: "Пугу!";  і сорока розказує, та толку мало – russ. 
сороку по язычку знают; сама сорока скажет, где гнездо свила; сорока – 
ворону, ворон – борову, а боров – всему городу; ukr. всяка сорока від свого язика 
страждає – russ. всякая сорока от своего языка погибает; ukr. сорока на 
хвості принесла вістку – russ. сорока на хвосте вести приносит. 

Active usage of speakers include following phraseologisms with their meanings: 
idle: ukr. давати горобцям дулі – russ. валять дурака; stay alone, keep away: ukr. 
від ворон відстала, до пав не пристала – russ. от ворон отстала, а к павам не 
пристала; to be inattentive: ukr. ловити ворон – russ. ворон ртом ловить; 
считать ворон; feel the owner: ukr. кожний когут смілий на своїм сміттю; 
кожний пес на своїм сміттю гордий – russ. в своём гнезде и ворона коршуну 
глаза выклюет; всяк кулик на своём болоте велик; каждая птица в своём гнезде 
хозяйка; каждая курица свой насест знает; и петух на своём пепелище 
храбрится; able to adapt: ukr. вліз між ворони – кракай, як і вони – russ. с 
воронами по-вороньи каркать; между воронами и сорока по-вороньи каркает. 

"Limpid" are phraseological units with components of birds' images: ukr. 
важливий птах; важна (велика) птаха (птиця); велике цабе; велика цяця – russ. 
важная птица; большая шишка; ukr. невелика птиця; невелике цабе; невелика 
цяця – russ. мелкая птица; ukr. перша ластівка – russ. первая ласточка; ukr. 
ранній птах; рання птиця – russ. ранняя птица; ukr. пізній птах; пізня птиця – 
russ. поздняя птица; ukr. птах високого польоту – russ. птица высокого 
полёта; ukr. низького льоту пташка – russ. птица низкого полёта; последняя 
спица в колесе; ukr. жовтороте пташеня – russ. желторотый птенец; ukr. 
вільний птах; вільна птаха (птиця, пташка); вільний козак – russ. вольная 
птица; ukr. перелітний птах; перелітна птаха (птиця) – russ. перелётная 
птица; перелётный соловей:  то на сосну, то на ель; переїжджа сваха; ukr. 
синій птах; синя птиця – russ. синяя птица; птица счастья; ukr. не нашого пера 
пташка; птах не нашого польоту; не з одного сідала птах – russ. не нашего 
поля ягода; ukr. яка пташка, така й пісня – russ. скажется птица посвистом. 

Outlined lexical-semantic group of phraseological units reflects the features of 
world view, beliefs, way of life. People's knowledge of zoology, imprinted in 
phraseology, confirm the high overall culture of the Ukrainian and Russian people. 
They show a deep wisdom and prudence of those who were choosing and improving 
intellectual property which  serve the people.  
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Abstract. The article representes linhvohistoriographic review of Ukrainian 

linguists dedicated to the language situation in Ukraine. The article deals with the 
scientific research of N. S. Budnikov, G. L.  Vusik, L. T. Masenko, O. B. Tkachenko 
who represented basic criteria for distinguishing typological characteristics, and 
provided the ability to  analyses the degree of scrutiny and to outline prospects for 
further development of  the related  problem. 

Key words: lingvohistoriographic, linguistic situation in Ukraine, typology, 
bilinguism. 

The language situation in various macro- and microcomunities is a complex and 
important problems of modern sociolinguistics. Language issues in Ukraine, 
including language policy, language situation are of great importance current bot for 
Ukrainian  society and for global political, sociological, linguistic thought. Problems 
of  linguistic situation, condition and status of modern Ukrainian language are 
explored deeply by V. V. Akulenko, V. M. Brytsin, I. K.  Bilodid, V. A Gluschenko, 
G. L. Vusik, O. I. Zhelezniy, A. A. Zaretsky, L. T.  Masenko, O. S. Melnychuk, 
V. V. Nimchuk, S. V. Semchynsky, N. I. Stepanenko,          O. O. Taranenko, O. B  
Tkachenko. This problem was particularly relevant in linguistics; language and 
national issues were the subject of scientific studies of   D. Arel, V. M. Alpatov, 
L. Balanyuk, N. S. Budnikova, M. N. Hubohlo,               Yu. Zhluktenko. Various 
aspects of modern linguistic relations in Ukraine are considered by foreign 
researchers :E. Wilson, D. Dzhanmaat, G. Fouzi etc.  

The language situation in Ukraine is characterized by the Ukraine-Russian 
bilingualism. By the way, bilingualism or multilingualism is a typical phenomenon in 
European and global context. Variants of bilingualism and multilingualism in the 
world  is of great variety, for example: Anglo-French bilingualism in Canada, 
French-Dutch in Belgium, the Anglo-Spanish in the United States and others. Some 
scholars, including A. A. Zaretsky, do not consider it to be useful to apply  language 
situations drawn from international experience to Ukraine, because the language 
situation in Ukraine is "specific and individual" [3]. 

L. T. Masenko one of the most prominent Ukrainian scientists who devoted their 
numerical study to the history of Ukrainian language and forms of existence of the 
Ukrainian language and its present status, language policy, language planning, 
language situation. Research was made in the sociolinguistic aspects:  linguist 
considered in their relationship with the public. L. T. Masenko revealed social 
conditionality linguistic phenomena, investigated the specificity of the language 
policy of the CPSU on Ukrainian territory and its role in shaping of  modern bilingual 
society Ukraine.  
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As a specific feature of the language situation in Ukraine L. T. Masenko 
nominated "conflict between two literary languages - Ukrainian and Russian" [4]. 
Sociolinguistic analysis, the ethnic composition of the population, the extent of both 
languages, the ratio of value to the media as Ukrainian and Russian, assimilation of 
large Ukrainian population, linguist stressed the "deformation" of the language 
situation in Ukraine. Also  linguistic situation considered to be unique  in  Ukrainian-
Russian correlation because of the ratio population  of Ukrainians and Russians in the 
state.  

Based on the  results of the 2001 census figures and the seventh position in this  
questionnaire about the language, as well as on  typological features of language 
situations proposed by L. B. Nikolskiy, V. A. Vynohoradov,                   N. B.  
Mechkovskaya, the researcher identified the language situation in Ukraine  as a 
bilingual equilibrium, ie quantitative distribution of Ukrainian L. T.  Masenko 
allowed to mention equally stable demographic power Ukrainian and Russian with 
variations depending on the region [4].  

Characteristics of  language issues in a particular area is   the  primary focus for 
G. L.  Vusik.  The scholar analyzed  the state of the language situation in Central and 
Eastern Ukraine in the first half of the twentieth century. G. L. Vusik  determined the 
reasons, found the consequences of bilingualism, built up the typology of language 
situations on the basis of demographics, language and character of publishing. 
Historiographical analysis allowed the researcher to suggest that the current bilingual 
language situation is the result of total “russification” in the imperial period. The 
beginning of 1920 in Ukraine is marked with the introduction of national languages 
in all areas of public life.  

G. L. Vusik, based on state statutes and laws (Central Committee resolution "On 
measures for further economic and cultural development of the North" (1957) and 
"On strengthening communication with school life" (1958)), considered the second 
half of 1950 to be crucial for the emergence of a new global language policy of 
“russification”. Like many scientists, politicians, G. L. Vusik  recognized that 
improving linguistic situation towards strengthening the prestige of the Ukrainian 
language as the official language and the language of native population become 
evident after proclaiming the independence of  Ukraine. A careful analysis of the 
dynamics of the language situation in Ukraine has made possible the divission of 
these periods of the language situation in Central and Eastern Ukraine: Imperial 
(1900-1921), indigenization (1921-1930), russification (1930-1950).  

The study of archival materials and official reports of the national structure  
gave reason for G. L. Vusik to define the language situation in Central and Eastern 
Ukraine during the first half of the twentieth century as disharmonious, unbalanced, 
bilingual and one that affected the orientation towards the Russian language [2].  

Scientific work by N. S.  Budnikova  the "Modern linguistic situation in 
Ukraine: a sociological analysis" is one of the few studies of general condition of the 
language situation in Ukraine. The author was aimed to present a comprehensive 
overview of modern linguistic situation, consider the characteristics of language 
policy, language processes, highlight the impact on the public consciousness and 
develop theoretical and practical recommendations to forecast the development of the 
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national language of social processes in the country. Scientific exploration, numerical 
and linguistic sociological surveys, analysis of regulations  allowed  to N. S.  
Budnikova to  argue that the current language situation in Ukraine is characterized by 
bilingualism caused by unequal distribution of Ukrainian and Russian languages in 
various fields of usage and ethno-linguistic, social polarization of western, central 
and eastern parts of the country. Also, scientists noticed the discrepancy in the real 
world language legislation in the country, ignoring the interests of the russian-
speaking population and the use of language as an element of ethno-political 
pressure, leading to a split of society and distrust of the government. Language 
behavior of the population, as was noted by the author, is contradictory: on the one 
hand in the society we can notice that the attitude to the Russian language as to a 
prestigious one, on the other hand - , a new image of the Ukrainian language to be  a 
symbol of independence of higher social status.  

To improving language situation it is necessary, as the  scientist says, to  in 
create favorable conditions for the harmonious coexistence of Ukrainian and Russian 
and enhance the prestige of the national language.  

Analysis of linguistic processes, represented by N. S.  Budnikova, is a 
significant contribution to the development of the theory of social institutions and 
processes, sociology of language, theory of social conflict, ethnosociology [1].  

The work by O. B.  Tkachenko the "Ukrainian language and linguistic life of 
the world" is dedicated to the development and current state of the Ukrainian 
language in all its difficulties in relation to the circumstances of other languages. It 
should be noted that since 1989, when the law "On Language" was introduced, 
language problems entered the public sphere of Ukrainian science. After obtaining 
the state independence, the situation of the Ukrainian language became extreme 
urgent. The press, scientific publications, various conferences on cultural issues 
saturated materials on the language situation in the country and prospects. Thus, the 
provisions of the Ukrainian language looked like this: a long-awaited, independent 
life in the Ukrainian language is the sole of  official language, but the real language 
situation is somewhat different. O. B.  Tkachenko as a leading expert, could not help 
but worry about problems defending the position of protecting the national language.  

The work  is  rich  for linguistic wandered experience of the scholar and 
thoughtful general scientific approach. In this regard, we have identified two 
distinctive features of his work: a consistent systematic study and the desire to 
generalize the test material. 

Another, in our opinion, a very important aspect is non-categorical position by 
O. B.  Tkachenko in denial of many allegations that enables young scholars to offer 
their vision of the language situation in Ukraine and offer appropriate 
recommendations to solve language problems [5]. 

Thus, the development of  issues of the language situation in Ukraine linguistic 
historiography did not paid enough attention: there is currently no comprehensive and 
systematic lingua and historiographical  work on methodological principles that 
would characterize the state language situation both in synchronic and diachronic 
aspects. Analysis of the linguistic situation in the studies mentioned above is limited 
in chronological or local plan. Given the fragmented aspect of  these scientific studies 
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and the lack of a comprehensive approach to the phenomenon of the language 
situation in Ukraine, as well as limiting the chronological limits of these works we 
can  concluded that the issue needs further outlined in more detailed lingua and 
historiographical study. 

  
References: 
1. Буднікова Н. С. Сучасна мовна ситуація в Україні: соціологічний аналіз: 

дис. …кандидата соціол. наук : 22.00.04 / Буднікова Наталія Сергіївна. – 
Москва, 2006. – 198 с. 

2. Вусик Г. Л. Типологія станів мовної ситуації в  Центрально-Східній 
Україні в першій половині ХХ століття: Монографія. – Донецьк: ТОВ «Юго-
Восток, Лтд»,  2007. – 204 с.  

3. Зарецький О. О. Мовна ситуація в Україні: стереотипи суспільної 
свідомості / О. О. Зарецький // Українська мова : Науково-теоретичний журнал. 
– 2006. № 3. С. 22 – 31. 

4. Масенко Л. Т. Мова і суспільство. Постколоніальний Вимір / 
ЛарисаТереніївна Масенко. – К. : Видавничій дім "КМ Академія", 2004. – 163с.  

5.  Ткаченко О.Б. Українська мова і мовне життя світу. – К.: Спалах, 2004. 
– 272 с.  

 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

URL: http://www.sworldjournal.com/e-journal/j11515.pdf  
Downloaded from SWorld. Terms of Use  http://www.sworld.education/index.php/ru/e-journal/about-journal/terms-of-use 42 



SWorld Journal                                                                                                                                           VolJ11515 

J11515-008 
Garipov R.K. 

HUMAN  LANGUAGE AND MATHEMATICAL PSYCHOLOGY 
Bashkirian State pedagogical University Akmuulla, 

Ufa, Okt. Revolutsii, 3a, 450000 
 
Abstract. In this paper we describe the use of indication of the topics that seem 

on the immediate horizon today, as a kind of synthesis of philosophical grammar and 
structural linguistics begins to take shape. We use also mathematical psychology 
which is therefore closely related to psychometrics. 
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We  want to refer to two major traditions that have enriched the study of 
language in their separate and very different ways, we will give some indication of 
the topics that seem on the immediate horizon today, as a kind of synthesis of 
philosophical grammar and structural linguistics begins to take shape. Each of the 
major traditions of study and speculation that  had been using as a point of reference 
was associated with a certain characteristic approach to the problems of mind; we 
might say, without distortion, that each evolved as a specific branch of the 
psychology of its time, to which it made a distinctive contribution. 

It seems a bit paradoxical to speak of structural linguistics in this way, given its 
militant anti-psychologism {1, 105]. But the paradox is lessened when we take note 
of the fact that this militant anti-psychologism is no less true of much of 
contemporary psychology itself, particularly of those branches that until a few years 
ago monopolised the study of use and acquisition of language. We live, after all, in 
the age of "behavioural science," not of "the science of mind." I do not want to read 
too much into a terminological innovation, but I think that there is some significance 
in the ease and willingness with which modern thinking about man and society 
accepts the designation "behavioural science." No sane person has ever doubted that 
behaviour provides much of the evidence for this study — all of the evidence, if we 
interpret "behaviour" in a sufficiently loose sense. But the term "behavioural science" 
suggests a not-so-subtle shift of emphasis toward the evidence itself and away from 
the deeper underlying principles and abstract mental structures that might be 
illuminated by the evidence of behaviour. It is as if natural science were to be 
designated "the science of meter readings." What, in fact, would we expect of natural 
science in a culture that was satisfied to accept this designation for its activities? 

This  science has been much preoccupied with data and organisation of data, and 
it has even seen itself as a kind of technology of control of behaviour. Anti-mentalism 
in linguistics and in philosophy of language conforms to this shift of orientation. As I 
mentioned in my first lecture, I think that one major indirect contribution of modern 
structural linguistics results from its success in making explicit the assumptions of an 
anti-mentalistic, thoroughly operational and behaviourist approach to the phenomena 
of language. By extending this approach to its natural limits, it laid the groundwork 
for a fairly conclusive demonstration of the inadequacy of any such approach to the 
problems of mind. 
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More generally, I think that the long-range significance of the study of language 
lies in the fact that in this study it is possible to give a relatively sharp and clear 
formulation of some of the central questions of psychology and to bring a mass of 
evidence to bear on them. What is more, the study of language is, for the moment, 
unique in the combination it affords of richness of data and susceptibility to sharp 
formulation of basic issues. 

It would, of course, be silly to try to predict the future of  investigation , and it 
will be understood that I do not intend the subtitle of this lecture to be taken very 
seriously. Nevertheless, it is fair to suppose that the major contribution of the study of 
language will lie in the understanding it can provide as to the character of mental 
processes and the structures they form and manipulate. Therefore, instead of 
speculating on the likely course of research into the problems that are coming into 
focus today, I will concentrate here on some of the issues that arise when we try to 
develop the study of linguistic structure as a chapter of human psychology. 

It is quite natural to expect that a concern for language will remain central to the 
study of human nature, as it has been in the past. Anyone concerned with the study of 
human nature and human capacities must somehow come to grips with the fact that 
all normal humans acquire language, whereas acquisition of even its barest rudiments 
is quite beyond the capacities of an otherwise intelligent ape a fact that was 
emphasised, quite correctly, in Cartesian philosophy.It is widely thought that the 
extensive modern studies of animal communication challenge this classical view; and 
it is almost universally taken for granted that there exists a problem of explaining the 
"evolution" of human language from systems of animal communication. However, a 
careful look at recent studies of animal communication seems to me to provide little 
support for these assumptions. Rather, these studies simply bring out even more 
clearly the extent to which human language appears to be a unique phenomenon, 
without significant analogue in the animal world. If this is so, it is quite senseless to 
raise the problem of explaining the evolution of human language from more primitive 
systems of communication that appear at lower levels of intellectual capacity. The 
issue is important, and I would like to dwell on it for a moment. 

Language is purposive, in that there is nearly always in human speech a definite 
intention of getting something over to somebody else, altering his behaviour, his 
thoughts, or his general attitude toward a situation.  Human language is "Syntactic" in 
that an utterance is a performance with an internal organisation, with structure and 
coherence. It is "propositional" in that it transmits information. In this sense, then, 
both human language and animal communication are purposive, syntactic, and 
propositional. 

Furthermore, it is wrong to think of human use of language as characteristically 
informative, in fact or in intention. Human language can be used to inform or 
mislead, to clarify one's own thoughts or to display one's cleverness, or simply for 
play. If I speak with no concern for modifying your behaviour or thoughts, I am not 
using language any less than if I say exactly the same things with such intention. If 
we hope to understand human language and the psychological capacities on which it 
rests, we must first ask what it is, not how or for what purposes it is used. When we 
ask what human language is, we find no striking similarity to animal communication 
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systems. There is nothing useful to be said about behaviour or thought at the level of 
abstraction at which animal and human communication fall together. 

As far as we know, possession of human language is associated with a specific 
type of mental organisation, not simply a higher degree of intelligence. There seems 
to be no substance to the view that human language is simply a more complex 
instance of something to be found elsewhere in the animal world. This poses a 
problem for the biologist, since, if true, it is an example of true "emergence" — the 
appearance of a qualitatively different phenomenon at a specific stage of complexity 
of organisation. Recognition of this fact, though formulated in entirely different 
terms, is what motivated much of the classical study of language by those whose 
primary concern was the nature of mind. And it seems to me that today there is no 
better or more promising way to explore the essential and distinctive properties of 
human intelligence than through the detailed investigation of the structure of this 
unique human possession. A reasonable guess, then, is that if empirically adequate 
generative grammars can be constructed and the universal principles that govern their 
structure and organisation determined, then this will be an important contribution to 
human psychology [2, 68] and mathematical psychology. 

Mathematical psychology is an approach to psychological research that is based 
on mathematical modeling of perceptual, cognitive and motor processes, and on the 
establishment of law-like rules that relate quantifiable stimulus characteristics with 
quantifiable behavior. In practice "quantifiable behavior" is often constituted by "task 
performance". 

As quantification of behavior is fundamental in this endeavor, the theory of 
measurement is a central topic in mathematical psychology. Mathematical 
psychology is therefore closely related to psychometrics. However, where 
psychometrics is concerned with individual differences (or population structure) in 
mostly static variables, mathematical psychology focuses on process models of 
perceptual, cognitive and motor processes as inferred from the 'average individual'. 
Furthermore, where psychometrics investigates the stochastic dependence structure 
between variables as observed in the population, mathematical psychology almost 
exclusively focuses on the modeling of data obtained from experimental paradigms 
and is therefore even more closely related to experimental psychology/cognitive 
psychology/psychonomics. 

Like computational neuroscience and econometrics, mathematical psychology 
theory often uses statistical optimality as a guiding principle, assuming that the 
human brain has evolved to solve problems in an optimized way. Central themes 
from cognitive psychology; limited vs. unlimited processing capacity, serial vs. 
parallel processing, etc., and their implications, are central in rigorous analysis in 
mathematical psychology. 

Thus, mathematical psychologists are active in many fields of psychology, 
especially in psychophysics, sensation and perception, problem solving, decision-
making, learning, memory, and human language. 
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Abstract. This paper considers the problem of iconoclasm in the Orthodox 

culture through a more in-depth consideration and understanding of ancient Russian 
icon-painting. 
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Introduction. The word "icon" in Greek means image, picture, portrait. This 

applies above all to the image of Jesus Christ is the first icon, only the image of God. 
The Apostle Paul Christ, the Word of God, called an icon of God the Father: "He is 
the image of the invisible God" (Col. 1:15). 

"The Word became flesh, and dwelt among us, full of grace and truth; and we 
beheld His glory, glory as of the only begotten of the Father" – says John the 
Evangelist (Jn. 1:14). Inaccessible to the human mind the mystery of the Incarnation 
is an important truth of Christian revelation, it can not be grasped logically and 
rationally. The principle of Orthodox theology is not evidence of the truth, and in the 
certificate of It. Icon is one of the theological language, by which the Church carries 
the gospel to the world, testifies to the truth is Christ and His Church triumphant – 
transfigured, deified humanity. 

Review of the literature. About iconic images, and, in particular, the 
iconoclastic heresy is mentioned in the works of such prominent scholars as St. Ioann 
Damaskin, S. Bulgakov, F.  Buslaev, V. Lossky, I. Snegirev, M. Sokolova, E. 
Trubetskoy, L. Uspensky, P. Florensky, I. Yazykova and other. 

Significant is the fact that the intense scientific work on issues related to the 
theory of modern icons in Orthodox Russia, runs parallel with the need to revive the 
ancient principles of Orthodox iconography. 

And nowadays the heresy of iconoclasm is the place to be, so that it is necessary 
to delve into the analysis of this phenomenon and show its groundlessness. 

Input data and methods. The main text. Iconoclasts accused admirers of 
icons, calling them idolaters and violators Second Commandment Deuteronomy 
forbidding depict God. The contradiction between the prohibition to depict God and 
the apparent icon is unreal. Moses spoke with God at the burning bush, warned Israel: 
"Firmly hold in your spirit that you saw no form on the day when the Lord spoke to 
you at Horeb out of the fire, lest you act corruptly and make yourself sculptures, so 
that you [Israel] is not driven to worship them, and serve them" (Deut. 4, 15-19). 
When God the Word incarnate, became man, became visible, and inevitably became 
portray. St. Ioann Damaskin therefore wrote: "When you see a disembodied became 
man for you, you may do His image of a human kind. When invisible, clothed in 
flesh, becomes visible, while depicting the likeness has appeared. When the One 
who, being due to the superiority of His nature, devoid of body and shape, quantity 
and quality, and value in the image of God (Phil. 2, 6-7), after it became limited in 
quantity and qualitatively and clothed in body image, then draw on the boards and 
show to the other people who has come". 
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In the first ecumenical councils in the IV century St. fathers wrote about the icon 
and the honoring of icons. Thus, St. Basil the Great said that the honor is given to the 
image goes to the prototype. He first spoke about the icon as a way of supplication, 
window to another world, the highest. He did not represent the Church without the 
icons of St. Ioann Zlatoust, Gregory Bogoslov and Gregory Nissky, Athanasy and 
Cyril Aleksandriysky. In the VII century on the East Leontius, Bishop of Naples, 
Cyprus, in his five books thoroughly and deeply explains the meaning of the image. 
In the 692 fathers Trullan (the 5th and the 6th) Cathedral convention took a special 
resolution regarding the images (the 82nd rule). It said that by honoring symbolic 
"ancient images and canopy, as a sign of truth and destiny, ordain now on the icons 
instead of the Old Testament lamb, present on the human mind Lamb taking sins of 
the world, Christ our God". 

In the VIII century the church itself plagued by heresy of iconoclasm. St. 
German Constantinoplsky, St. Ioann Damaskin first to respond to this challenge: 
refuting accusations iconoclasts in the deification of icons, St. Ioann writes: "I do not 
worship matter, I worship the same Creator matter for me to do stuff, and through the 
medium of matter hath made my escape. So, count the substance through which my 
salvation has become and awe [before Him], and worship [him]". 

In 754, Emperor Constantine Copronym convened the iconoclastic Cathedral 
convention. This challenge people who honor icons also answered in council: in 787 
was called the Seventh Ecumenical Council, who formulated the doctrine of 
Orthodox icons. The Council Fathers decided that, according to the evangelical 
preaching and tradition, the icon you need to read, revered as the cross, the Gospel 
and other shrines. Icon "of Jesus Christ, or the Holy Virgin, or honest angels and all 
the saints", made of "appropriate objectives substance" must "believe in the holy 
churches of God, on sacred vessels and garments, on the walls and boards, in houses 
and on the roads", "For the more often they are seen by us, the more contemplating 
them, we remember and love Strive to prototype, to honor their osculation worship". 

But iconoclasm was not be destroyed then and appeared in the IX century with 
renewed vigor. In the second period of his jealously defended the icon St. Nikiphor 
Constantinoplsky and St. Theodore Studite. Thanks to them, iconoclastic heresy was 
defeated. 

In the West, are not separated more from the East, there was a depth of 
understanding of the icon. St. Gregory Dvoyeslov at the turn of VI – VII centuries 
wrote about the icon as a "Bible for the illiterate", following the words of St. Basil the 
Great, who claimed that "the word of the narrative offers to the ear, the silent art 
shows through the image". However, later this Western fathers did not go and do not 
communicate directly with the ecclesiastical art of theology and dogma, leaving the 
image only as illustrations of the text. Frankfurt Cathedral (794) accepted the position 
of moderate iconoclasm. All of this eventually led to the withdrawal of the West from 
the canon, and then to the mixing of secular and religious art. 

Rejection of the image, characteristic for some during the first centuries of 
Christianity, is explained by a certain lack of clarity of the image, as well as the lack 
of a clear and adequate theological language, both verbal and figurative. To solve the 
problem with uncertainty and a variety of relationships to the image and the art, the 
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Church is taken for the production of the artistic language and of verbal language that 
would leave no room for misunderstanding. 

An interesting question about the origin of Christian images. According to 
Archpriest S. Bulgakov, "the icon first appears in paganism", as an argument against 
S. Bulgakov uses the comparison with Greek philosophy, which in the highest of its 
achievements is a kind of Christianity before Christ, so in ancient art, there are 
indisputable prototypes of Christian icons. Prof. L. Uspensky said that the origins of 
the Christian icons can be found in the Old Testament prohibition of images of God. 

While in the Orthodox Church there were some flow negatively related to 
images, dominated everything with greater force predominant faith, claims image 
icons. Expression of the teaching of the Church is its tradition, asserts the existence 
of the icons of the Savior during the life of Jesus Christ and the Virgin icons. 
According to this doctrine, the image, in other words, classical performance icon is 
inherent in the very essence of Christianity because Christianity is a revelation not 
only of God's Word, but the image of God, manifested God-man Jesus Christ. The 
Church teaches that the icon is based on the fact of the incarnation of the second 
person of the Holy Trinity. This means that the Christian way of not only the Old 
Testament is not contrary to the law, but on the contrary, it is a direct consequence of 
it and exercise. Forerunner Christian way was not a pagan idol, and the Old 
Testament character and lack of direct specific image of God before the Incarnation 
of the Son of God. Just like the prototype of the Church was not a pagan world, and 
ancient Israel, God's chosen people to transfer His Revelation. For the Church, it is 
clear that the prohibition of the image given in Exodus (20:4) and Deuteronomy 
(5:12-19), there is a temporary measure, relating only to the Old Testament, but not a 
fundamental prohibition. Prohibiting direct and concrete way, the Scriptures at the 
same time conveys God's command to do symbolic images, as were the tabernacle 
and are in their subjects. They had antitypical symbolic significance, as their device 
in detail indicated by God himself. 

As is known, the term "icon" has two meanings: a) in the literal sense – an 
image, a portrait, a picture of something, a statue, an image on the coin; b) in a 
figurative sense – a dream, a similarity, a parable (for example, the expression "style 
icon"). In this meaning the word was used more often by philosophers and writers. In 
the sacred books of the Old and the New Testament the word "icon" has a specific 
meaning. In the Old Testament it is used many times and always has a value of the 
image, the image of something that really exists, but it has pagan reverence, such as 
is accorded to pagan idols. (Gen. 1: 26-27; 5:1, 3; 9:6. Deut. 4:16. Wis. 2:23. 2 
Chron. 33:7, etc.). In the New Testament the word is used more than fifteen times and 
has a value of the image on the coin (Matt. 22:20 and parallels.), the image of God (1 
Cor. 11:7; 2 Cor. 4:4; Col. 1:15, 3:10), the image of the glory of God (2 Cor. 3:18), 
the image of the Son of God (Rom. 8:29). 

The word "idol" (from the "appearance", "form") is also of Greek origin and has 
a value artificially created image; figure; image; image, formed in the mind; a ghost. 
Unlike the icon idol is the fruit of human imagination. He does not represent anything 
that exists that has being. Idol and imaginary deity that he portrays are identical. Idol 
is the god itself, so some pagans and gave him divine honors. In this sense the word is 
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used in the Old and New Testament Scriptures. They reveal the idea that the idol as 
an imaginary deity contradicts the idea of the one true God. Therefore, the Apostle 
Paul writes that "an idol - nothing in the world. And there is no other God but one" (1 
Cor. 8:4). Pope Gregory II writes to Patriarch Herman: "Images that do not exist are 
called idols. They invented a mythical pagan poetry, representing a non-existent as it 
exists". 

The Results. Discussion and Analysis. The Holy Fathers in the IV-V centuries 
have come to understand that the image (the image) is not a copy of the archetype, 
but only a reflection, not in all is his ilk. This understanding has allowed icon-
honored people way to overcome both at the same time opposing heresy in which 
they were accused, and his teachings protect important tenet in Christian culture (so-
called Christological) on "connection without confusion" of the two natures in Christ. 
St. John Damascene, "icons are visible the invisible and does not have the figures, but 
in body image because of the weakness of our understanding". Because of this 
weakness, we strive to think and invisible, by analogy with the visible, "because we 
see in the created images, dimly showing us the divine revelation". Therefore 
represents the knowing subject image can not be identical to its transcendent 
Prototype "in essence", but it is to him "for subsistence" and "name". And depicted in 
the icon, based on the general theory of the image, not the "nature" (human or 
divine), but subsistence, and that keeps non-understanding and inability to image 
Prototype in iconic images. 

Due to the fact that the icon – a material object, attitude towards it, as it does to 
matter, to sharpen the limit: on the one hand, the image of the icon is perceived as a 
reflection of the spiritual sense of the archetype, the other – should not tolerate the 
worship of the archetype from the archetype for icon on the whole, although the 
material nature of the icon itself (paint, board, etc.) as it is sanctified because of the 
presence undeniable ontological connection with the prototype. Therefore, the 
Seventh Ecumenical Council pointed to the importance of remembering function of 
icons: Icon remind the faithful of their prototype, and, in spite of the icons, the 
faithful "elevate the mind from the image to the prototype". 

Summary and Conclusions. Of the analysis of the terms "icon" and "idol" it is 
clear that they are fundamentally different, both in origin and content. The icon 
indicates something that really exists, and is separate from it. It is only an image of 
his image. Idol also shows non-existent pagan deity. In the minds of the heathen idol 
is the god itself. For the Orthodox, it was totally unacceptable statement iconoclasts 
that the icon and the object depicted in it must be identical. 
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 Abstract. The article presents the information about the origin of English 
phraseology which includes geographical names. 
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Phraseology (phraseological unit, idiom) means collocations, turn of speech, 
expression whose value is not the sum of the values of its constituent words. Idiom 
helps to understand the people, historical features better, and to reveal the specifics of 
the national language and its identity. 

Phraseological units are widely used both in fiction and nonfiction, on the 
everyday and public-political level. They make any language bright and rich. 
Phraseological units cannot be translated word-for-word, so we can understand only 
the whole expression. For example, it is impossible to understand the meaning of the 
following expression “under the weather” if we begin to translate word-for word. 

There are a lot of phraseological units, which include medical, sport and 
agricultural words and terms. This article discusses some of the idioms, which consist 
of geographic names – the name of the cities, villages, and so on. For hundreds years, 
many   settlements played an important political and economic role, being the centers 
of cultural and social life, they were associated with many momentous events which 
had been reflected in the phraseological units. 

There are a few examples where the geographical names are recorded. 
All ship-shape and Bristol fashion means to be in a perfect order. In the XIV - 

XV centuries, Bristol was the second only to London’s port, where great ships were 
built, which could make seagoing. Although in modern English it is more common 
modernized version - in a ship-shape manner, which means neat, tidy. 

Brummagem or brummagem button means a counterfeit coin. Brummagem is 
formed from Birmingham. In the XVII century, the town was known as a town where 
counterfeit coins were minted and cheap, gaudy jewelry that simulated real jewels 
were made. In the XIX century, the word Birmingham obtained a new pejorative 
connotation that is associated with the industrial revolution and the changes in 
appearance of many cities in England. Grey industrial cities with steaming black steel 
pipes became signs of a new life, which did not look like a good old England. 

To grin like a Cheshire cat means to grin, to smile from ear to ear, that is, 
smiling like a Cheshire cat. There are several explanations for the origin of this 
phraseological unit. 

English county of Cheshire was famous for its cheeses. The cheese was shaped 
like a cat’s head smiling from ear to ear. According to the second version there was a 
lion on the family coat of arms of one of the families that lived in this county. Local 
artists copied it on numerous signs times out of number, so a formidable "king of 
beasts" turned gradually into a smiling cat. Of course, this expression became a well-
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known one all over the world after the book by Lewis Carroll’s “Alice in 
Wonderland”, where one of the characters was a cat: «Please, would you tell me ... 
why your cat grins like that? – It’s a Cheshire cat... and that’s why » 

To send smb. to Coventry means to boycott someone, to stop communicating. 
During the English bourgeois revolution (XVII c.), a prison was in Coventry in which 
opponents of the bourgeois rule were under guard. Thus, Coventry became a place of 
exile and banishment for those who supported the royal power. According to the 
second version, the residents of Coventry hated soldiers who quartered in their 
homes. If they saw a woman in the society of a military, they stopped talking to her. 
The   hostility of the city inhabitants led to the opinion that the service in Coventry 
was regarded as an unpleasant and unwanted duty, an expression of public censure. 

True as Coventry blue – this expression means that a commercial transaction is 
an honest character. In Coventry, a blue dye was produced once, and the colour did 
not run in the wash, i.e. Coventry blue mattered “true blue.” 

A (wise) man of Gotham – people do stupid things. Gotham is a small town not 
far from Nottingham. It is difficult to answer the question when and why the 
inhabitants of  Gotham became an object of jokes. According to one version, they 
began to do stupid things because they did not want King John to build a castle near 
Gotham, otherwise they would have to pay additional taxes, so they decided to 
pretend to be crazy. Seeing the numerous amounts of abnormal people, royal envoys 
persuaded King John not to build his residence there. 

The expression «more fools pass through Gotham than remain in it» which 
means more fools passes through Gotham than living in it was also ascribed to the 
residents of Gotham. In the XVI century, a book «Merrie Tales of the Madmen of 
Gotham» was published, where twenty funny stories about the inhabitants of the city 
were collected. 

Go to Halifax, Go to Bath is euphemisms that replace the phrase “Go to hell.” 
Halifax is a city in the county of Yorkshire, which was famous for its textile 

manufacturing, and where there was a law until 1650 that gave its citizens the right to 
demand the death penalty for anyone who had been convicted of stealing a piece of 
cloth, if the value exceeded 13.5 pence. A penalty was committed by means of a 
mechanical device that looked like a guillotine (Halifax Gibbet). Thus, the expression 
“to go to Halifax” meat “to go to die in hell.” Therefore, beggars and vagrants, when 
wandered the roads of medieval England, tried to get the city side. 

Bat is a picturesque resort town on the Avon, it was famous for its healing 
springs, where English aristocrats liked to come for treatment. In the second half of 
the XVII century, during the restoration of the monarchy aristocracy openly 
demonstrated freedom of manners. Supporters of puritanical views sharply 
condemned such behavior and called Bat as kingdom of Satan (the Devi’s own 
playground), so this expression in the mouth of the Puritans meant “Go to hell”.  In 
modern English, these expressions became identical. 

To be on the high-road / highway to Needham means to be on the brink of 
bankruptcy / insolvency (word-for-word, to be on the way to Needham). The next 
two words define the meaning of this phraseological unit: 1) Needham is a derivative 
word (need, poverty + ham – a suffix that can often be found in the names of English 
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towns). 
To carry coals to Newcastle means to carry smth. where it is so much; to be 

engaged in meaningless affair (word-for-word, to carry coal to Newcastle). In 
Russian language, we can compare with the expression “to go to Tula with one’s own 
samovar”. 

Newcastle is the center of the British coal industry. The first coal mines were 
developed in the XIII century. 

Scarborough warning, Lydford law is idioms, which have the following 
meanings: 1) violence without trial; 2) warning, made in a very short period of time.      
The English poet of that time John Geyvud wrote: 

This term “Scarborough warning” grew, some say, 
By hasty handing for rank robbery there  
Who that was not met but suspect in that way 
Straight he was trussed up whatever he were. 

(quotation by the book Morris W., Morris M. Dictionary of Word and Phrase origins.  
–  NY. 1961. – P 503). 

Scarborough is a city in the county of Yorkshire, where in the XVI century, 
royal officials did violence against robbers without trial, justifying their actions by 
the formula «blow first, warning later» - initially to punish, and then to understand. 

Historical illustration of this expression was the seizure of one of the fortresses 
of Scarborough by Thomas Strafford in the XVII century. Strafford was an assistant 
to King Charles I, who was executed during the English bourgeois revolution. He was 
distinguished by a monstrous cruelty and won the hate of people in England. 

Lydford is a small town in Cornwall. A couplet was connected with it: 
First hang and then draw, 
Then try the case at Lydford law. 
(quotation by the book. Espy W. О. Thou Improper, Thou Uncommon Noun. –   

NY, 1978. - P 160) 
The world of phraseological units is diverse and multifaceted, all spheres of 

human activity are in contact with them. They eventually flow from one sphere to 
another, making language bright, rich and more emotional. Such linguistic material 
contains not only information about the linguistic facts, but it can also help students, 
who learn English, to understand the country, its culture, the historic features referred 
to the different social culture, to learn interesting informative material about the lives 
of other people. 
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Summary. The article is an attempt of interdisciplinary research of one of the 
universal features in modern humanities discourse, viz. corporeity, which is studied 
by philosophers (philosophy of “new corporeity” (somatic intention), philosophy of 
language (text body), philologists (corporeity phenomenal modus), psychologists 
(self-concept) and linguists (somatic field of the concept CORPOREITY) etc. The 
authors describe specific features of corporeity as a sociocultural phenomenon, 
present somatic field of the concept on the basis of English-language periodicals, 
show lexico-semantic variants of an archilexeme “body” and reconstruct the 
structure of the concept. The authors make an attempt to pick out axiological set 
within modern English language picture of the world system on the basis of analysis 
of the BBC and Daily News (500 articles 2011-2012). 

Key words: corporeity, body, concept, normal and anomalous body, world 
picture. 

The concept CORPOREITY is one of the vital principles of a man; it is realized 
in language by means of a variety of lexical and phraseological expressions. As a 
result a “new philosophy of corporeity” appeared at the end of the 20th century. 
Philosophers, linguists, cultural researchers and sociologists studying human body 
within different socio-cultural contexts paid their attention to the notion of corporeity. 
It influenced the status of corporeity being of low importance in Europe; and it 
became general category of humanities. 

The somatic vocabulary being one of the representatives of the concept 
CORPOREITY is one of the most important research objects of comparative 
historical and structural, linguistic and cultural works of linguists of our and foreign 
countries; as a rule these linguists define this layer of vocabulary to be the primary 
one in lexico-semantic system of any language (Y.Y. Avaliani, D.A. Bazarova, 
A.F. Bohdanova, R.M. Vaintraub, F.O. Vakk, V.H. Hak, Y.A. Dolhopolov, 
A.V. Dybo, V.A. Plunhian, V.N. Suietenko, E.M. Sendrovets, Y.S. Stepanov, A.V. 
Kunin, N.M. Shanskui etc.). 

At the same time, the revival of the so-called “new body” in European culture of 
the 20th century influenced the appearance of many philosophical and social 
researches about corporeity phenomenon. Many scientists have interpreted the notion 
of corporeity as a cultural phenomenon; among them are E. Husserl, J. Lacan, 
H. Marcuse, M. Merleau-Ponty, J.-P. Sartre, S. Freud, the Surrealists (G. Bataille, 
A. Artaud), French poststructuralists (R. Bart, G. Deleuze, F. Guitar, J. Baudrillard, 
Michel Foucault), M. Bakhtin, Y. Lotman and A. Losiev. General-theoretical 
problems of corporeity were also analysed by Russian (V. Podoroha, A. Henis, 
M. Yampolskyi, L. Zharov, V. Krutkin, I. Bykhovskyi, etc.) and Ukrainian scientists 
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(L. Hasniuk, O. Homilko, S. Krymskyi, Y. Prychepii, V. Tabachkovskyi, 
V. Shynkaruk, N. Khamitov). 

The research is a topical problem due to the fact that the problem of bodily 
nature has become a great interest in modern humanities discourse, in the context of 
the correlation between language, culture and mentality in particular. The problem is 
also urgent because of poor analysis of national and cultural peculiarities of 
somatisms and their role in modern world picture construction. 

The goal of our study is to analyse the peculiarities of representation and to 
define the means of expression of the concept CORPOREITY on the basis of 
English-language periodicals. 

Accordingly, here are the following tasks to be done: to clear up the peculiarities 
of understanding the notion “body” in modern humanities discourse; to determine a 
place of the concept CORPOREITY in the conceptual world picture of English-
speaking people; to identify the values of English-speaking people on the basis of the 
results of our research. 

Man has always been the dominant object of philosophy. Body is a special and 
particular object of the study. It is regarded as the first step to exteriorization of a 
man. The 21st century is a century of corporeity practices and researches. The 
universal sense of human body in modern Ontology of human being becomes the 
world outlook basis of today. Human corporeity reflects the world in which a human 
being exists. Owing to his body a man is located in the world, i.e. is not separated 
from the characteristics of objective reality. It means everything that surrounds a man 
and is connected with him influences his corporeity. 

We distinguish the following world-view peculiarities of corporeity: the 
influence of cultural and social forms. There are no regular and developed practices 
in culture which could realize themselves without human body. There is a clear and 
regular connection between cultural practice and human body involved in it. 

Awareness of one's own corporeity is directly connected with sociocultural 
factors. We can distinguish several sources of such factors on the basis of which a 
man forms an idea about body, for instance, sensation of pain, disease, death threat; 
existing in culture matrixes and standards of corporeity, ideals about health and 
beauty of a body, the ideas about the possibilities and limits concerning the influence 
on a body; interpersonal contacts and communication of verbal and non-verbal 
nature, etc. Modern scientists prefer to research socio-cultural peculiarity of 
corporeity, which in this case presents “a specific form of creative response of a 
person concerning challenge sent by nature, society, technosphere; and this form 
reflects the lifestyle and way of orientation in the world” and is represented in 
lexicons of languages in the form of vocabulary that is regarded as somatic one from 
the terminological point of view. 

In the course of their practice people do not deal directly with the world 
surrounding them, but with its representations, cognitive pictures and models; as a 
result a notion of picture of the world, conceptual one in particular, is put in the 
forefront. Cultural features of a nation are always fixed in language and cultural 
patterns are spread all over the world and become known even to those who are not 
familiar with the culture of this or that nation. 
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World outlook is based on concepts which are not always directly connected 
with the verbal code, but the immense part of them can be verbalized that allows us to 
consider language as a means of objectification of world reflection in human 
consciousness. Concepts are defined as multivariate idealized formations or as units 
of operations of the mind which are encoded in language and reflect the result of 
world categorization. Accordingly concepts are units of acquired knowledge about 
some thing or event, their individual features, characteristics and correlations with 
other things and events, which are operated by a man in the process of mental 
activity. 

The concept acts as mediator between culture and man, because it is realized in 
language, and helps to determine the peculiarities of national picture of the world. 
National sphere of concepts consists of a set of concepts (individual, group, national, 
universal) which are of universal value. Among them are such concepts as 
motherland, mother, freedom, love, faith, friendship, on the basis of which national 
cultural values as well as the following fundamental values such as time and space 
are formed. The existence of general and universal concepts makes mutual 
understanding between peoples possible. At the same time each nation has its own 
nationally specific world outlook, values and stereotypes. 

Due to “linguistic turn” in the second half of the 20th century a man is 
considered to be a central element in language researches. The scientists research 
somatic units which express everything concerning corporeity sphere in their 
semantics. 

General information structure of the concept CORPOREITY is a conceptual 
“frame” which underlies the meaning of all units representing this concept in modern 
language, English in particular. 

Having analysed the BBC periodics, we define the following lexico-semantic 
groups (LSG): LSG “parts of human body” forms 36,4% of SL, which consists of 
several subgroups: LSSG “names of upper parts of human body (19,9%), LSSG 
“names of upper extremities” (11,4%), LSSG “names of lower parts of human body 
(0,4%), LSSG “names of lower extremities” (4,7%); LSG “organs of human body” 
forms 30,5%, which consists of the following subgroups: LSSG “names of 
respiratory organs” (1,5%), LSSG “names of sense organs” (5,5%), LSSG “names of 
digestive apparatus” (6,3%), LSSG “names of circulation organs” (9,9%), LSSG 
“names of organs of nervous system” (7,3 per cent); LSG “liquids of human body” 
forms 10,7%; LSG “names of the operations of the mind” – 7,1%; LSG “emotions” – 
4,6%, which consists of the following subgroups: LSSG “names of positive 
emotions” (1,7%), LSSG “names of neutral emotions” (1,1%), LSSG “names of 
negative emotions” (1,8%); LSG “bodily nature actions” – 10,%, which consists of 
such sub-groups: LSSG “names of physical actions” (6,4%), LSSG “names of touch 
actions” (4,3%). 

Having analysed the Daily News, we have defined that with respect to all 
nominations LSG “parts of human body” forms 31,7% of SL, LSG “organs of human 
body” – 24,2%, LSG “liquids of human body” – 10%, LSG “names of the operations 
of the mind” – 10,6%, LSG “emotions” – 5,8%, LSG “bodily nature actions” – 
17,7%. 
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In turn, such somatizms as Heart, Head, Body, Back, Leg, Energy and Break are 
used in a figurative meaning. 

The concept CORPOREITY being a diverse category can be presented by 
means of a scheme that systematizes knowledge of native speakers about corporeity 
and language means that are used by them for the expression of this cognitive corpus. 
Thus, the social aspect can be represented by means of the following notions: 
“normal” and “anomalous” body. The scheme represents the peculiarities of this 
concept: the standard features of a normal body and non-standard features of 
anomalous body; thus the scheme consists of two polar elements presented in the 
table. 

Social and cultural aspect of corporeity is presented together with the analysis of 
such notions as normal and anomalous bodies, which shows the attitude of a definite 
cultural epoch towards body. Thus, “normal body” is a body that is acceptable to a 
man and his environment (in this case it is necessary to take into consideration the 
notion of “norm”). Accordingly, the “anomalous body” is understood as a kind of 
human deficiency, i.e. body that is not acceptable to a man has certain defects, which 
are rarely found in everyday life (such as injury, illness, ugliness, etc.). 

Table 
Body is normal if it Body is abomalous if it 

A. has 
a) all parts and organs 
b) healthy look, coloration 
(complexion) 
с) physical ability 
d) proper location of organs 

A. has 
a) physical disability 
b) anomalous construction of the organs 
c) mutilation, deformity 
d) prosthetics 

B. looks 
a) healthy, well, good 
b) fit, strong, vigorous, right 
c) without defects 

B. looks 
a) unhealthy, deformed, improper,  
pathologic, feeble, horrible, awful 
b) weak, emaciated 
c) pale, grey, discolored, sallow 
complexion 

C. does 
a) corresponds to the image of national 
culture 
b) healthy way of life 
c) hygiene 

C. does 
a) breaks, cripples,  
b) injures, bleeds 
c) pains 

 
In modern English normal body, from the point of view of human feelings, is 

characterized by the following adjectives: healthy, well, good, right, strong, fit, 
powerful. The paradigm of lexemes describing the anomalous body consists of such 
adjectives as spavine, deformed, unhealthy, unwell, invalid, improper, pathologic, 
disabled. Self-esteem has such parameters as good/ bad body. 

Thus, the concept CORPOREITY has a complex structure, which is presented in 
linguocognitive scheme where positive and negative characteristics are shown. These 
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features are arranged into separate sectors, each of which is divided into three parts 
according to the type of assessment –assessment of inner state, standard assessment, 
assessment of outer state. Among the objects of assessment of inner state are the 
structure of body and the way one feels; among the objects of standard assessment 
are appearance, strength, cleanliness; among the objects of assessment of outer state 
are attitude to social status, sports, habits, manners, feelings. The scheme 
systematizes knowledge of native speakers about the concept CORPOREITY and 
language means which express this concept. 

Periodicals and level of somatic vocabulary usage in them show specific 
priorities which reflect the picture of the world. Thus, one can analyse the attitude of 
the British towards health and medicine, the development of which in Britain leads 
over other European countries. The British are very anxious about people's health and 
comfort and take care of them, and therefore they develop artificial hands, feet, heart 
transplants (bionic arms, legs, heart transplants) which have been used for a long 
time and are very popular among disabled persons. The adjectives bionic and 
artificial are used predominantly with somatic units in analysed articles (in the part 
about Health in particular). Somatic vocabulary is also used in articles about high-
tech materials that can replace human limbs (limbs) and even organs (organs). The 
articles describe how the British cure new viruses which infect the blood and 
“destroy” people's health. It gives an opportunity to reconstruct actual attitude of the 
British towards the notions “normal and anomalous bodies" which is changing 
dramatically in modern information society, and it is reflected immediately in 
vocabulary. 

From the point of view of axiology certain social stereotypes are still important 
for the British: they are frequently meant to be abilities to move as well as somatic 
lexicon of LSG “clothes”. For example, LSSG “names of physical activity” Walking 
(11,%) consists of 18 units, which presents an Englishman as a reasonable person 
who does not like to hurry (for example, phraseologism “on one’s last leg” means a 
slow, heavy walk). 

Thus, the concept CORPOREITY should be considered as universal one, but 
one should always take into consideration that it has its own peculiarities within 
national language picture of the world. A large number of nominations of the concept 
(direct and figurative meanings) indicates a high nominative capacity of this area of 
language system that reflects the currency of the verbalized concept for particular 
nation consciousness. 

The English language picture of the world was partially described on the basis 
of the analysed periodicals (the BBC and the Daily News); the example of axiological 
characteristics of their worldview is given in particular. 

The prospects of our study: the results of this work allow to continue our 
research of the concept CORPOREITY on the boundaries between philosophy and 
theoretical linguistics; the tasks and their solutions make it possible to expand 
linguistic and cultural searches, to study the main aspects of modern global picture of 
the world in the context of peculiarities of the concept CORPOREITY realization in 
particular. 
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